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V zacaranem krogu

Zavest, da je drzava, v kateri Zivimo in katere drzavljani smo, v vojni, je po ve¢ kot petde-
setih letih bolj ali manj trdnega miru nekaj nenavadnega. Seveda je mogoce oporekati, da ne
gre za pravo vojno, da bo vojaski doprinos Italije minimalen, da vojno stanje ne bo spremeni-
lo normalnega toka Zivljenja itd. Pa vendar ostaja dejstvo, da Zivimo - ne le v Italiji, ampak po
vsem Zahodu - od 11. septembra dalje v nekak§nem ¢udnem stanju, ki sicer niti od dale¢ ni
podobno onemu iz polpreteklih svetovnih spopadov, je pa prav gotovo spremenjeno glede na
razmere pred tem datumom. T.i. razviti svet se je namre¢ nenadoma soocil s spoznanjem o
lastni ranljivosti, s spoznanjem, da ga pred dolo¢eno obliko nasilja ne §¢itijo ne bogastvo ne
tehnologija ne vojaski potencial in niti ne morebitni vesoljski $¢it. Sovraznik, ki ga ogroza, je
tudi tezko dolo¢ljiv: malo verjetno se namre¢ zdi, da bi en sam ¢lovek ali ena sama drzava - na
primer revni Afganistan -, pa ¢e ga vodijo Se tako fanati¢ni voditelji, razpolagal s sredstvi, ki
bi dovoljevala udejanjanje takih velikopoteznih akcij, kakrSen je bil napad na ZdruZene
drzave Amerike. Kdo nas torej ogroza, proti komu smo napovedali vojno?

Jasno je, da grozodejstvu, kateremu je bil ves svet prica 11. septembra, ni mogoce najti
nobenega moralnega opravicila in da je kaznovanje storilcev in njihovih zas¢itnikov zahteva
pravi¢nosti in spoStovanja nekega osnovnega svetovnega pravnega reda. Zapoved “ne ubijaj!”
ni lastna le judovsko-krs¢anskemu izrocilu, ampak je takoreko¢ vgrajena v vest vsega ¢lovest-
va. To je tisti skupni imenovalec, brez katerega se upraviceni pluralizem kultur sprevrze v
zanikanje soZitja kot takega. Tu bi si moral tudi dolo¢en zahodni relativizem, ki postavlja vse
vrednote in vse kulture na isto raven, korenito izprasati vest, ali ni morda v imenu pluralizma
véasih dejansko opraviceval nasilje in necloveénost.

Toda isti relativizem, ki je alergi¢en na kakrSnokoli razlikovanje med dobrim in zlom, se je
po drugi strani sedaj pripravljen posluziti vseh sredstev ne le proti storilcem grozodejstva -
kdo je to, je dejansko Se vedno ovito v skrivnost -, ampak tudi kar pocez proti vsem, ki ne spre-
jemajo zahodnega pojmovanja svobode in demokracije. Toda ali je mogoce poraziti terorizem
z obseZznimi vojnimi operacijami, kakr§nim smo pri¢a, z novim nasiljem, ali ni morda ravno
to tisto, kar so hoteli doseci teroristi s svojim nezasliS$anim dejanjem? Ne da bi ameriski vladi
in njenim zaveznikom odrekali pravico, da izsledi teroriste in njihove zasc¢itnike ter razbije nji-
hovo smrtonosno mrezo, se nam v teh dneh z ozirom na grozec¢o humanitarno katastrofo in na
razsiritev spopada postavlja vprasanje o dejanskih ciljih in u¢inkovitosti vojaskega posega na
Daljnem Vzhodu.

Poleg prenagljenih izjav so se v teh mesecih svetovne napetosti pojavili tudi trezni glasovi,
po katerih se je treba prav v tem trenutku bolj kot kdajkoli prej truditi za mir, in ne za vojno,
kriti¢no pa bi bilo treba razmisliti tudi o tem, kakSne vrednote bogate drZzave s svojim preo-
biljem in mrzli¢nim hlastanjem po dobi¢ku ponujajo revnemu delu sveta. Najuglednejsi med
njimi je prav gotovo glas papeza Janeza Pavla II., ki podobno kot pred desetimi leti v ¢asu
krize v Perzijskem zalivu svari pred skusnjavo mascevanja in poziva k pospesenemu prizade-
vanju za pravi¢no resitev e odprtih sporov, med katerimi je na prvem mestu prav gotovo
bliznjevzhodni. Upati je, da papezev glas ne bo “glas vpijoc¢ega v pusc¢avi” in da bodo znali od-
govorni za krmilom vodilnih svetovnih velesil poiskati prave in dolgoro¢ne odgovore na izzive
terorizma in fanatizma.
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y e vem, zakaj sem se prav danes spomnila na

kovacnik. Ze res, da zunaj sije sonce, vendar
/ je pomlad §e dale¢. V resnici smo Se krepko
v zimi. Zemlja je $e zmrznjena,

“Kaj se slabo pocutis,” sem jo vprasala.

“Stradne bole¢ine imam v krizu. Danes je bilo
tako hudo, da sem §la pono¢i v zdravstveni dom po
injekcijo. Popoldan pa grem k

tu in tam prekrita z umazanimi
krpami snega. Kljub soncu je
hladno, ¢isto zimsko. Pa vendar
mi spomin na na$ kovaénik noce
in noce iz glave. Vidim ga,

Marija Sedivy

Kovacnik

mojemu zdravniku.”

Poletje se je prevesilo v jesen.
Cas za moj kovac¢nik. Toda kako
naj grem ponj k hisi, ki je trenut-
no prazna, in izkopljem sadiko?

¢utim, vonjam.

Prej je rastel ob sosednji hisi. Vzpenjal se je ob
ograji in prekrival skoraj ves balkon. Belo rumeni
cvetovi so digali tako moc¢no, da si vonj zaznal, Se
preden si zagledal hiSo. Tudi na§ balkon je bil v
cvetju. Na njem so cvetele lon¢nice, a moj pogled je
kljub vsemu ves ¢as uhajal tja k sosedi, k njenemu
kovacniku. Ko sva nekega dne klepetali ob Zivi
meji, sem ji rekla:

“Kaj bi mi dala kaksen poganjek?”

“Kar vzemi si ga,” mi je dobrovoljno odvrnila.

“Dobro, v jesen ga vzamem. Zahvalila pa se ti ne
bom, ker mi potem ne bo rastel. Tako vsaj pravijo.”

Pa ga nisem vzela. Ne tisto jesen in ne naslednjo
pomlad. Poleti enkrat, ko sem zjutraj zalivala roze,
me je soseda vprasala:

“Kaj je zdaj s kova¢nikom? Si si premislila?”’

“O ne, to pa ne. To jesen ga zagotovo vzamem.”

Vracala sem se iz trgovine. Soseda je pometala
pred garazo. Ko me je zagledala, me je poklicala:

“Pridi! Bo§ videla koliko novih poganjkov ima
kovacnik.”

Res jih je bilo veliko in nekaj jih je bilo zelo krep-
kih. Pa¢ pa je bila soseda nekam bledikava.

Soseda je bila Ze nekaj casa v
bolnici. Rekla sem si:

“Ce sem 7e tako dolgo ¢akala, bom pocakala e
zdaj. Da se vrne in mi pokaze, katero sadiko naj
izkopljem.”

Prisla je domov, a sadike mi ni mogla pokazati.
Prevec slabotna je bila. Kadar sem jo obiskala, se
nisva pogovarjali o njeni bolezni, ampak o pomladi
in delu, ki ga bova opravljali. Pa na kovacnik niko-
li nisva pozabili.

Spet je morala v bolnico in spet se je vrnila
domov. Ceprav je bil januar, je bil dan son¢en in
topel. Sosedo sem nasla na terasi, kjer je pocivala.

“Toplota mi tako dobro de. Komaj ¢akam, da bo
pomlad, da se malo okrepim in da ti kon¢no posadis
svoj kovacnik,” mi je rekla in se slabotno nasmeh-
nila.

Kovaénik sem posadila, vendar mi sadike ni
odkazala soseda. Odsla je, preden se je zima poslo-
vila. Hia je ostala prazna in pred hiSo kovacnik.

Novi lastniki so zaceli hiSo preurejati, Se prej pa
so nameravali odstraniti drevesa in grmicevje okoli
hise.

“Zdaj ali nikoli,” sem si rekla, vzela lopato in
izkopala sadiko kovacnika. Nikogar nisem nic¢
vpradala, saj je bilo vendar vse Ze zdavnaj dogovor-
jeno. Posadila sem ga na sprednji strani hise in ko je
zacel rasti, sem njegove vitke, voljne veje speljala
na ograjo balkona. Dobro polovico ograje je Ze pre-
rasel. Ko zacveti, se njegov vonj 8iri na vse strani. V
vseh sobah zadi§i po belo rumenih cvetovih.
Najlepse disi zgodaj zjutraj, ko prvi son¢ni Zarki
pijejo roso s cvetov. Takrat se sklonim k cveto¢im
vejam. Na obrazu zac¢utim hladen dotik. Zaprem o¢i
in globoko vdihnem. Topel val srece me preplavi.
Zivljenje zacutim v slehernem vlaknu svojega tele-
sa. Diham, diham. S polnimi pljuci.
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Iz hrvaske poezije

Ante M. Ivandi¢
PREVZET OD TEBE

kolena so mi klecala

pod bremenom ki mi ga je naloZilo
to tegobno Zivljenje.

po brezpotjih sem taval

dolgo in brez prenociica

vztrajno iskal tebe

in tvoja obljubljena bivali§¢a polna svetlobe.

veter je prijateljeval z mojo duso
in mi pripovedoval prevzet od tebe
o lepoti tvojih pasnikov

in o drevju ki vedno cvete.

in prav ni¢ ni ostalo

¢esar nisem poskusal

ko sem iskal odgovor

ki ga je moja dusa Zelela zvedeti
ko je neprestano mislila nate.

Dunaj 1983

Tea Turkalj
SANJE

Zelim izginiti

v neskonénosti zvezdnate noci
in pozabiti na svet, ki

¢aka doli, da me spet
pljuskne po obrazu.

Zelim oditi s prvo
jutranjo roso

in zaspati v skritem
kotu temnega vlaZnega
gozda.

Zelim se okopati

v vrtincu brez§tevilnih kristalnih
kapljic jesenskega dezevja

in izginiti s poslednjim krikom ptic,
ki odhajajo na

jug.

miladika

Dusan Pavela
ISKAL TE BOM!

Iskal Te bom vecno

povsod okoli sebe,

po ozkih poteh,

dolgih, strmih

in trnastih.

Iskal Te bom v molitvi skesanca,
v nemoc¢i bolnika,

v ihtenju obupanca.

Kréevito tozec

Te bom iskal ve¢no

tudi v zadnjem trenutku.

Iskal Te bom v prgi&cu

vlazne zemlje,

prepojene s krvjo

in Tvojimi mukami,

iskal Te bom v svojih trpljenjih.

Iskal Te bom v srcih dobrih ljudi

in son¢nem Zarku, komaj prispelem

z nebeskega svoda,

iskal Te bom v neskoncnosti

vedrega no¢nega neba,

po poljanah trepetajocih sre¢nih zvezd,
iskal Te bom v ti§ini no¢nega miru,
tam, kjer se dusa dotika srca.

Ivna Talaja
JANEZU PAVLU I1.

Tvoja melodija Zivljenja,

ki jo igra$ na strune sveta

z notami, laénimi miru,

napolnjuje dvajseto sobo zgodovine

z ritmom veselja.

Tvoja dobrodusnost

je pomnoZena z milijoni

raznobarvnih cvetov ¢loveskih obrazov -
belih, rumenih in érnih listicev.

Tvoji otroci z Branimirovih obal
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Te pozdravljajo zadrhtele dusSe.
Tebi, romarju ljubezni,

na poti naznanila pojejo:

Hvala, ker razgrinja$ po brezpotjih
sveta kose svojega srca,

podarjas nam svoj izkuSeni korak
v poletu proti drugi obali.

Goran Beus Richembergh
RAZSTAVA

Pri najvecji sliki

na razstavi

(le koliko ljudi

se je zbralo okoli nje)
sem obstal,

izgubil dih,

padel v nezavest.

Prebudil sem se

po prejemu prve pomoci.

Ko so vprasali,

kaj me je tako pretreslo,

sem jih dvomece gledal.

Mar oni res ne vidijo,

kako od vseh zarec¢ih barv

na tej sliki

docela nepri¢akovano
dominira barva tvojega glasu?

Mladen Jurcié
JATA

Razdiralno zahtevna ¢istost pesmi

po vi§ini nivoja, po moci prostora

spodjeda, preganja, vihari. Glej! -

kako med gozdnimi sencami skace,

nad vzvisene kros$nje vzletava

tiha jata najtezje izraznih

tako mo¢no grenko zazelenih stihov,

ki me, neulovljivi, draZijo, Zenejo v norost,
opominjajo,

nemogoce, predrzno zahtevajo¢

isto veli¢astnost modrega prostora v meni,

prezirno in premoc¢no Kritizirajo,

podcenjujejo, grajajo, sodijo, obsojajo

nezadostnost mojih spoznanj, slutenj, ognja,

raztrganost misli, idej,

neznatnost, nepomembnost ve¢ine mojih pesmi.

Ivan Zaharovié
IN ILLO TEMPORE

V tistem casu...

mi ni bilo treba kupovati radosti Zivljenja,
ker si bila fi

vsa moja radost.

V tistem ¢asu

mi ni bilo treba iskati lepoto,

ker si ti bila tu,

na doseg roke.

Tedaj sem mogel ¢rkovati

najlepse stihe, sanjati najlepse sanje.
Mogel sem Ziveti.

In zivel sem pod pisano zvezdnato trato,
pod sinjino neskoncnosti,

poslikane z belimi, razmr§enimi oblaki.
Zdaj pa sem silno zbegan. Presunjen

od ledenega vesolja,

brezkonc¢nosti nesmisla,

potlacen od neznosnega bremena bivanja.
In nimam ve¢ moci,

da vzkliknem, da te poklicem.

Ti pa si vsebolj dale¢ in dale¢, pocasi izginjas
v vrtincih ¢asa.

Keti Remetin
NA TVOJO BESEDO

Na tvojo besedo, Ucitel],

sem vrgla mrezo v morje upanja,

a svojo dlan sem spustila v reko samote

- i8¢o¢ skoljko bisernico.

Na tvojo besedo, U¢itelj,

sem sklonila dugo v jezero bolecin,

spustila pogled do ugaslih zvezd,

pa nisem videla ni¢esar na dnu, razen kriza.
Jaz pa sem mislila z mrezo izvleci sreco:
nicesar, ni¢esar ni bilo na dnu morja, razen kriza.
Na tvojo besedo, Ucitelj,

bom vrgla mrezo na dno vseh globin,

a kaksna skoljka se bo kot kaZipot ble§cala
na poti s te morske gladine do svoda.

In tedaj bom poklicala zvezde in komete

- naj me vodijo, naj mi svetijo,

naj me spodbujajo, naj me tolazijo

skozi megle in nevihte.

Na tvojo besedo, Ucitelj,

- bom vrgla mreZo na dno svojega bitja,
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in tresljaj slave bo zablestel v oceh:
tedaj bom odkrila - kje se sreca skriva.
In tedaj Se enkrat, da, samo Se enkrat
bom objela svoj kriz kot Se nikoli

- objela bom svoj kriz kot krila

- pa z moc¢nim letom preletela goro

in potem dalje razprostrla krila -

- da bi smela s soncem raztopiti solzo -
da bi smela nebu poloZiti krono

- in § pesmijo novo prebuditi zarjo.

Elvira Ivastinovié
ZRCALO V ZRCALU

Pogledam se v zrcalu.

Prameni sivih las,
Zalosten pogled,
usta brez nasmeha.

Kako je ta obraz
v zrcalu star,
zalosten - vse bolj Zalosten!

Potem se v zrcalu
pojavi malo zrcalo
z obrazom moje mladosti

Ljubezen blesci
v neznosti pogleda.
Upanje sije v nasmehu.

O, da bi to zrcalo v zrcalu
Se dalje ostalo!
Zaman!

Pa naenkrat izgine...

Bernardina Crnogorac
POTNIK

vecni potnik sem

v dolini

jokam pojem

k domovini hitim
korakam

za sabo puscam sebe
akorde zivljenja
svojega Zivljenja

miladika

skozi meglo

Zimo

mraz

7elim k soncu

zelim k Ocetu

k ve¢ni pomladi
ho¢em hoc¢em hocem

o
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Anka Petricevi¢ - S. Marija OPS
DAJ MI MOCI, DA OSTANEM NA KRIZU

Daj mi mo¢i, da ostanem na krizu,
s katerega objemam in obsegam ves svet,
s katerega se pokorim za ves svet
in ga s svojo krvjo in trpljenjem preporajam.

Vem, da sli8i§ vsak moj vzdihljaj,
ceprav te ne vidim,
vzdih, ki mi trga duSo od telesa
in v sebi pomirja vse, kar je po grehu razdvojeno.

Vem, da spremljas vsak moj vzdih, ki se Te dotakne,
in vsak kréeviti jok, ki Te pretrese.

In jaz moram ostati na krizu
in izpolniti svojo Zrtev,
da bo§ mogel sprejeti moje izmuceno in
zdrobljeno telo
na svoje roke
in ga poloZiti na oltar
kot spravno Zrtev sveta.

Jaz moram izpolniti svojo Zrtev,
da bo velika svetloba vstajenja.

Daj mi mo¢i, da ostanem na Krizu,
dokler tesnobna ostrina bolecine prebada moj srce
in dokler do Tebe prodira moj krik
zapuscenosti in grenkobe.

Bodi poleg mene,
ker zelim, da Ti z vsakim svojim vzdihom,
ki ga spremlja$ v ti§ini,
izpricam svojo ljubezen
in dokazem, da si Ti
edina in najvi§ja LIUBEZEN.

(Prevedel Martin Silvester; prevedene pesmi
so iz revif MARULIC in TRAGOVI)



I lovenskim bralcem v zamejstvu predstavljamo pisateljico in pesnico Ilmo
L) Rakusa. Rodila se je MadZarki in Slovencu leta 1946 na Slovaskem. Po
" krajsem bivanju v Budimpesti, v Ljubljani in nato nekaj let v Trstu, se je
z druzino leta 1951 preselila v Svico. Zdaj Zivi v Ziirichu in na tamkajsnji uni-
verzi predava slavistiko. Avtorica je znana prevajalka, objavila pa je tudi vec
lastnih del: roman Otok, kratke proze v zbirkah Miramar in Steppe ter zbirke

pesmi.

Ilma Rakusa.

Na teh straneh ponatiskujemo prozni tekst in pesmi, ki so povezani s Trstom
in so zato posebej zanimivi za naSe bralce. To predstavitev povzemamo iz
Razgledov 3t. 21/1124 z dne 11. 11. 1998.

q]' }:}‘:‘edno pravim, da je bil tisti ¢as ob morju moj
\ najsre¢nejsi ¢as. Bila sem $e majhna, nisem
e hodila v Solo, Zive-

zaprtimi polkni, sledila drobnim svetlobnim zajckom
ali pa sanjarila. Ne verjamem, da sem pogosto spala.
Sprejela sem ukazano tiSino,

la sem tjavdan in bila Zeljna
vseh vtisov. Ziveli smo v
Barkovljah, na pol poti med
Trstom in pravljiénim gra-
dom Miramar, v rjasto rdeci
hisi z verando, ki so jo pre-
rascale glicinije. Okna so bi-

Med pravljico
in melanholijo

cepray je imela ta v sebi tudi
nekaj vznemirljivega. Ca-
mera obscura se je prevec
drasti¢no razlikovala od sle-
pece svetlega dne, v svoji
brez§umnosti se je zvracala
iz vseh soodvisnosti. Nikoli

L

la obrnjena na viadukt nek-

danje juZne Zeleznice, za njim je leZalo morje, ki je
bilo vsak dan druge barve. Zahajajoce sonce nam je
svetilo naravnost v hiSo.

Trst je bil takrat Svobodno trzasko ozemlje, raz-
deljeno v cono A, ki so jo upravljali Anglezi in
Ameri¢ani, in na cono B, ki so jo zasedali Jugoslo-
vani. Ziveli smo v coni A in spominjam se vojakov,
ki so se kopali in sprehajali. Njihova angleska govo-
rica je izstopala iz italijansko-slovenskega okolja in
s svojo vedro samozavestjo so vlivali zaupanje.

V mojem spominu so Barkovlje predvsem obala
in park, v katerem je bila “Carovniska hiSica”. Obal-
ne skale so bile poleti moj drugi dom; tukaj mi je
mati ure in ure brala, dokler se nista ritem pravljice
in butanja morskih valov zlila v prijetno melodijo.
Toda preden sem se pustila uspavati, sva smuknili v
vodo, ki je bila mirna, valujoca ali razburkana. S plu-
tovinastim obro¢em sem se naucila plavati. Na ob-
zorju se je svetlikal Miramar, ¢e pa sem plavala v
drugo smer, sem videla 8koljkasti Trzagki zaliv v istr-
ski polotok. Od srece in Zelje po svobodi sem prhala
kot delfin. Ni¢ ni motilo mojega veselja ob kopanju,
le opoldanski odmor ni smel izostati. Brz v obleko. Iz
komol¢nega zgiba sem si polizala sol in §la v hladno
higo. Tam sva nekaj malega pojedli, potem je sledila
obvezna ‘“‘siesta”. HiSa je obnemela, lezala sem za

se nisem mogla navaditi na
to spremembo. Toda spostovala sem jo kot stalen del
dnevnega dogajanja, kot neizpodbiten ritual.

K temu ritualu je sodilo tudi, da sem po pocitku
bosa po mrzlih plo&cicah stekla v kuhinjo, kjer me
je cakal kos lubenice. Medtem, ko sem pljuvala ven
¢rne peske, me je dan spet osvojil. Zivljenje se je
spet zagnalo, mati si je na ramena obesila torbo za
na plazo in kaj hitro sva spet sedeli na plo§catih ska-
lah v popoldanskem soncu, ki je bilo bolj milo in je
privabilo veliko ljudi. Tukaj sva ostali, dokler ni
morje pogoltnilo rdece son¢ne krogle, dokler niso
lastovke naredile svojih hitrih krogov in dokler oce
ni prifel iz pisarne. Pridruzil se nama je in z mano
napravil zadnji krog v temni vodi. Vcasih je predla-
gal, da se na vecerjo odpeljemo na Kras. Zgoraj na
planoti je bilo za nekaj stopinj hladneje in v sloven-
skih gostilnah gostoljubno. Dolgo smo sedeli in jed-
li na prostem. Pogosto sem zaspala na leseni klopi.

Popoldnevi in vec€eri so bili lahko tudi drugaéni:
kadar se po pocitku nisva §li kopat, ampak v mesto.
Takrat je iz Barkovelj v Trst vozil tramvaj in vedno
sva vstopili pri parku, v katerem je stala lesena uta.
Rekla sem ji “¢arovniska hisica”, ker je bila samot-
na in zaprta in ker se nikoli Ziva du$a ni ukvarjala z
njo. Moja domigljija jo je obljudila s potuhnjeno ¢a-
rovnico, ki prezi na majhne otroke. Bilo me je strah.
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Sredi idile v Barkovljah je lezal ta mrac¢ni kraj, na
katerega za ni¢ na svetu ne bi stopila sama. Danes si
“CarovniSko hiSico” razlagam kot projekeijo hudob-
nega. Zahvaljujo¢ njej je vse drugo ostalo dobro,
kajti to zlo je bilo trdno zasidrano, bilo je jasno
zacrtano in oddvojeno. Bilo je tukaj, toda ni metalo
sence na okolico.

Od “¢arovniske hiSice” sva se torej s tramvajem
peljali v Trst. To in ono je bilo treba opraviti, in
okrog Sestih sva §li iskat oCeta, ki je delal blizu bor-
ze. Véasih smo se na kratko ustavili pri “Da Pepiju”
(imeli so ¢udovit priut in odprto pivo, a ne zame),
pogosteje pa smo se sprehodili do Ulice XX. sep-
tembra in v senci platan jedli sladoled. Moj naljubsi
je bil “berlina’: kepica vanilijevega sladoleda z di-
Seco kavo in hrustavljavim vafljem, ki je kot posev-
no jadro $trlel iz sladoleda. Na sprehajalni ulici je
bilo ob tej uri zelo Zivahno, kavarne so bile polne.
Vse je izzarevalo juzno lahkotnost - in ljudje so
imeli ¢as. To se mi je za vedno vtisnilo v spomin:
prijazno brezdelje, nenaglica ob takih mla¢nih ve-
c¢erih. Ocetova usnjena mapa je bila nekaj ¢asa odlo-
Zena na plastinem stolu, jedli smo sladoled in se
dolgo pogovarjali, ne da bi gledali na uro.

V Trstu skoraj nisem imela prijateljev pa tudi bra-
ta §e ne. Toda Zivljenje s star§i v tem mestu ob morju
je bilo intenzivno in svetlo. Kaj bi sploh lahko pogre-
sala? Ce mi je bilo do tega, sem se z grbasto Violetto
igrala na vrtu, dokler naju ni pregnal jezni petelin, ki
je domoval za vrtnim paviljonom. Ali pa mi je Ame-
lija pela slovenske pesmi. Amelija je bila nekako del
druzine. Dopoldne je pomagala po hisi, nakupovala,
kuhala in skrbela, ¢e je bilo treba, zame. Imela sem
jo rada, a sem jo tudi drazila. Mnogo ur sva z Ame-
lijo preziveli sami in nekaj mojih najmocnej§ih spo-
minov iz otrostva je povezanih z njo.

Neko¢ je postiljala mojo posteljo. Ko je dvignila
vzglavnik, da bi ga iztresla, je pod njim lezal velik
¢rn Skorpijon. Preden sem od strahu lahko odreve-
nela, je Ze sezula desni ¢evelj in zamahnila po Ziva-
li. Bil je na mestu mrtev. Zame pa se je scena spre-
menila v freudovsko prasceno.

Spet drugi¢ sva bili obe pri¢i spektakularnemu
dogodku. Bilo je pozimi in burja, ki v Trstu dosega
najvecje hitrosti, je ledeno pometala po strehah. Na-
enkrat zasliSiva oglusujo¢ hrup. Pohitiva k oknu: na
viaduktu stoji vlak brez strehe, se pravi, streha visi
posevno na stebru za napeljavo. Veter jo je dvignil
in odnesel.

O burji bi lahko povedala $e marsikaj. Pihala je
pogosto in moc¢no in bili so dnevi, ko si je ¢lovek
komaj upal na prosto. Policisti so stali na vseh voga-
lih in pomagali drznim - predvsem Zenskam in otro-
kom - ez vetrovne ceste, tako da so jih objeli ez
ramena. Kajti tiste lazje je preprosto dvigovalo kot
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prah. Predmeti so kar fréali, morje je divjalo, celo
mesto je bilo hladno razburkano. Ce je to vreme s
severnim vetrom frajalo ve¢ dni, je vplivalo na
zivee; trgalo je po telesu kot po ogredju in pogosto
je sledila bolezen. Nezdrav pa je bil tudi jugo, ki je
povzrocal meglicavost in turobnost; nisem ga mara-
la, ker sem postala vroci¢na in medla.

Toda vrnimo se k Ameliji. Amelija je s svojo
mladoletno héerko Zivela visoko na pobocju, v prit-
liéni hisi, ki je bila obdana s trto in z zimzelenim
rastlinjem. Gor so vodile strme stopnice, pot je bila
utrudljiva, a te je poplacala z razgledom: s pogle-
dom na cel zaliv. V¢€asih nas je Amelija povabila na
kosilo. Na Zeljo mojega oceta smo vedno jedli fritto
misto, na olju pecene sardine, kalamare in §kampe.
Nikjer niso bili tako dobri kot pri Ameliji, ki je ime-
la svojega preizkuSenega prodajalca rib in bila iz-
vrstna kuharica. Kot Slovenka pa ni pripravljala le
mediteranske hrane, ampak tudi pecenko, slivove
cmoke in podobno.

Moj spomin na hrano se prekriva s spominom na
jezik. Doma smo se pogovarjali madZarsko in sloven-
sko, drugace pa predvsem italijansko. Trst nudi pogo-
je za vecjezi¢nost, njegovo cesarsko-kraljevo nasled-
stvo je povsod prisotno. Kot samo po sebi umevno
sem bila razpeta med razli¢ne idiome. Identiteta, ki
se je pri tem izoblikovala, je bila multipla in pisana.

Trstu se imam zahvaliti za jezikovno in kulturno
raznolikost, za ¢ar meSanic in pestrosti, Kreativne
nejasnosti. Naj dopolnim: za ¢ar ambivalence? Ja,
mesto ima veliko obrazov in nemalo nasprotij. Do-
zivela sem jih sladko in strogo, rajsko in odklonilno.
Poletno kopanje, beli grad Miramar so bili sinonimi
za prevzetost in srec¢o; hladna burja, ki je pometala
po mra¢nih uli¢nih tesnih, je poosebljala ogrozujoc
pol. S “¢arovnisko hisico” sem imela svojo lastno,
skrivno zgodbo. Mogocen svetilnik je kot veéni na-
mig, kot opozorilo, molel nad vsem.

V Trstu sem se naucila, kaj je svetloba, kaj so
barve in vonjave; navadila pa sem se tudi na kamen:
na obalne skale, na krhek kraski apnenec, na viadukt
in na vse pomole in stopnice, na klesance Sv. Justa
in tiste v rimskem gledali§¢u, na kamnite fasade
stavb'iz Casa zacetka avstrijskega cesarstva. S kam-
nom sem sprejela neko doloceno tristezzo. Zdela se
mi je kot mila ali medla melanholija, ki se je naen-
krat pojavila in spet izpuhtela. Sprememba razpolo-
zenja, drug tonovski nacin, nerazlozljiv in bezen.
Tukaj nisi smel pozabiti morja, katerega razburka-
nost in §irina sta vedno obetali spremembo.

Pozneje sem to melanholijo srecala pri Italu Sve-
vu in Umbertu Sabi. Predvsem Sabovi verzi oscili-
rajo med sreco in Zalostjo, se neodlo¢no zvracajo
sem ter tja. Mnoge njegove pesmi, na primer Po Za-
losti, se jasnijo kot nebo:
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...Duga, ki eno svojih muk je ukrotila, / ob bliza-
nju davnega vecera prerojena / zre v krmarja, Cigar
Zena je zanosila, // in staro tovorno ladjo, ki se svet-
lika / v zatonu sonca; vidim jambora njena, / kot
dimnik visoka, in spet je tu slika, // nastala dvajset
let tega, izraz otroskih dni: / le kdo bi pomislil, da na
svoji poti / dozivel bom toliko srece, sladkih skrbi,
// resni¢no blazenost v samoti!

Danes bi rekla, da je Trst oksimoron: srecna Za-
lost, zalostna sre¢a. To spoznanje temelji na izkusn-
ji, ki je takrat Se nisem imela: na slovesu. Slovesu
od Trsta. Bilo je naglo in bolece, zapustilo mi je
grenko domotoZje.

Tako se je pri¢elo iskanje izgubljenega raja, ki mi
je z leti Trst priblizalo. Podoba otrostva je ostala ne-
dotaknjena, a dobila je obrise in kontekst. Poglobila
sem se v zgodovino Trsta in izvedela, da je bilo tu-
kaj od leta 1943 do 1945, eno izmed najvecjih kon-
centracijskih tabori$¢ na italijanskih tleh: Rizarna.
Pozneje sem spoznala ljudi, ki so bili kot slovenski
partizani zaprti v Rizarni. Pripovedovali so o grozo-
tah. Trst je dobil senco, Mussolinijeva arhitektura je
pokazala pravi obraz. Brskala sem po antikvariatih,
da bi izvedela vec, Se vec€. Veliko najdb me je osup-
nilo, druge so me zgrozile. Cez mojo ljubezen do
Trsta se je razgrnil pajcolan, definitivna melanholi-
ja. In tako sem nekega dne napisala pesem z akroni-
mom in z naslovom Trst:

Toni povratno v konec. Tako Zalostno

tipa dez. Istovetnost zbezi.

Krst-po-izbiri.

Temno rjastordece je: Blazendom

sanj

tisoclikih, pomanjsan. Jaz-krat

vecen. Navidezno-mrtev.

Tege, cezoceanke, zmeraj

kje plaza brez tujcev,

ter duh po otokih. Domacinska

dremavica: dnevi

topi, v vedru ostanki. Pisi:

dejanja

tozijo. Jetniki v Rizarni

dospeli z izrednim

transportom. Smrt vlada na celem. So

table

tolazba (spomin)? V sili

haluznega morja

trus¢. Razpoke: pojej kos

tkanine.

To ‘je, priznam, Zalostna pesem, mogoce celo
pesem razocaranja. Toda Trst imam rada kot svoje
otrostvo. Res ga imam rada.

(Prevedla Vesna Kondrié Horvat; pesem Po Zalosti je pre-

vedel Gasper Malej, pesem Trst, ki je v originalu sestavijena iz
enajstih vrstic z akronimom, pa Kajetan Kovic.)

V slovenska obzorja in €ez...
Mogoce bi vas zanimalo zvedeti, da...

- da je Kongregacija za verski nauk odlo-
¢ila, da krst “Jezusove Cerkve svetnikov
poslednjih dni”, znanih kot mormoni
(prisotni so tudi v Sloveniji), za katoliSko
Cerkev ni veljaven...

- da so v zadnjem €asu angleski astrono-
mi odkrili sedem novih planetov, ki so
vedji od Jupitra...

- da v Mariboru pripravljajo dokumentarec
o Stanku Majcnu, pod komunisti€énim re-
zimom zamoléanem katoliSkem pisate-
lju...

- da je po napadu na znamenita Dvojcka v
New Yorku izginila iz ameriskih knjigarn
knjiga francoskega astrologa Nostrada-
musa, tvorca temnih prerokb v rimanih
Stirivrsti€nicah...

- da v lefevrskem semeniséu v mestu Wi-
novi v ameriSki drzavi Minnesota Studi-
rata tudi dva slovenska bogoslovca...

- da vsako leto pade na povrSino zemlje
do 10.000 meteoritov v skupni teZi dese-
tih ton...

- da je bila v slovenski vojski vpeljana
sluzba vojaskega kurata, v kateri je na-
stopil duhovnik ljubljanske nadskofije
dr. JoZe Plut, prej usluzben na nunciatu-
ri v Ljubljani...

- da je slovenski zdravnik Bo&tjan Luzar
na Evropskem kongresu patologov v
Berlinu prejel prvo nagrado za raziskavo
o celiéni nesmrinosti pri razvoju raka v
griu...

- da je filologinja Barbara Zlobec, bivsa u-
cenka klasiéne gimnazije v Trstu, v Zgo-
dovinskem ¢asopisu objavila razpravo
Etik Hister in njegova Kozmografija...

- da se je na razpis Slovenske znanstvene
fundacije in ¢asopisa Dela za znanstveni
esej odzvalo 185 osnovnosSoicev in samo
15 nizjeSolcev in 6 viSjeSolcev...

- da ob 80-letnici rojstva pesnika Franceta
Balanti¢a revija Tretji dan pripravlja
okroglo mizo na temo “VpraSanje slo-
venskega katoliskega leposlovja da-
nes”...
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o mitingu sem videl skupino neoborozenih, a
Se uniformiranih italijanskih vojakov, ki so
sedeli pred hiSo za cer-

R R
PREAY 3

lom. Govorila sta tudi o Anglezih, ki so bili Ze v
juzni Italiji. Oc¢itno je Ciril mislil in upal, da bodo
kmalu zasedli vso Italijo in nas

kvijo blizu steze, ki pelje proti
Radi, in jedli. Cez nekaj Casa
sem opazil, kako drug za dru-
gim stopajo v hiSo in se po ne-
kaj minutah spet prikaZejo v
civilni obleki. Samo enkrat sem
po vojni bral, da so nasi kmetje
dajali tem ubogim razkroplje-

Peter Merku
Iz spominov
na starse xv.

prisli reit. “Pocasni so!” je za-
vzdihnil, kar me je naravnost
presunilo, saj sem ga poznal
kot mirnega in nasmejanega
¢loveka. (Takrat smo $e misli-
li, da nam hocejo AngleZi po-
magati). Oce ga je Se vpradal,
zakaj ne prepusti odporniSkega

nim italijanskim vojakom Zive-
7a in civilne obleke, da bi se resili pred Nemci. Ce bi
bili mi genociden narod, bi lahko ‘pospravili’ te
vojake, prilika je bila nadvse ugodna, in ne samo, ker
so bili Italijani, pa¢ pa tudi, ker so e dan prej nosili
uniformo vojakov, ki so ob raznih éistkah in kazen-
skih ekspedicijah morili nase ljudi. Ne, naSi dobri
ljudje so jih pogostili in preoblekli, da bi se resili in
§li domov. Ker domnevam, da so bili ti kmetje kot
vecina KraSevcev zelo revni, je bila ta njihova po-
moc¢ zelo ¢lovekoljubna. V katerem italijanskem c¢a-
sopisu ali knjigi je bilo o tem kaj pisano? Kdo se jih
je spomnil v kak§nem javnem govoru, se jim pisme-
no zahvalil ali jim v znak hvaleznosti podelil kaksno
kolajno? Ne, kolajno so dali Collottiju!

Vecer po mitingu smo vsi sku-
paj sedeli v Cirilovi kuhinji in
vecerjali skupaj s partizani. Me-
ne je mikalo, da bi si poblize
ogledal njihove brzostrelke, ki so
bile prislonjene k zidu, a ko sem
se jim hotel priblizati, je eden od
njih vstal, zagrabil brzostrelko,
reko¢, da to niso otrogke igrace,
in me pozval, naj zopet sedem
blizu mame. Med razgovorom je
prislo na dan, da so nas veckrat
opazovali, kako se igramo v do-
lini Rage.

Ko je oce prigel iz Trsta in vi-
del, kako Ciril z nekaterimi mla-
dimi fanti sku¥a pognati rdece
motorno kolo, se je nemalo ¢u-
dil, saj je vedel, da se Nemci bli-
7ajo. Dolgo se je menil s Ciri-
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Spomenil ustreljenim v Sezani.

boja mladim. Nikoli ne bom
pozabil njegovega odgovora: “Moje Zivljenje nima
pomena!”

Veckrat sva se pozneje z ocetom spominjala tega
razgovora. Tako tudi tedaj, ko sva si nedolgo po
konc¢ani vojni ogledala v SeZani kraje, kjer je bil
Ciril zaprt, kjer je bil mucen in kjer si je skupaj s
tremi tovari§i sam moral izkopati grob na gricu za
sedanjo avtobusno postajo, kjer ga je Feldgendar-
merie ustrelila. V celici, kjer je bil zaprt s tremi
tovarisi, so zapustili na steni napis: “Vemo, kaj nas
caka.”

Razumljivo je, da nas je oce hotel imeti spet v
Trstu. Ker smo prihajali z ozemlja, ki je bilo v parti-
zanskih rokah, bi to lahko bilo problemati¢no. Ko
smo zagledali Zeleznisko postajo
v Dutovljah, se je mama ustavila
na prasni cesti in nama z bratom
pod nenavadno vroc¢im septem-
brskim soncem resnega obraza
zabicala, naj ne omenjava nika-
kega imena. Ce bi nas kdo ustavil
in hotel zvedeti, kaj se dogaja na
ozemlju okoli vasi, iz katere smo
prihajali, naj za boZjo voljo ne
izdava nic¢esar, kar bi lahko koga
kompromitiralo. Rotila naju je,
naj vse pretrpiva, naj sprejmeva
raje smrt, kot da bi nas morala
vse ostalo Zivljenje teziti slaba
vest... Seveda sem se ob pogledu
na vojake na trzaski ZelezniSki
postaji v Campo Marzio neznan-
sko bal, a na sreco nam nihc¢e ni
postavil nikakr§nih vpraSanj.
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V Trstu smo ponovno zahajali na kosilo v trzasko
vojno menzo. Tam smo srecali spet ljudi v fasisti¢ni
uniformi ali samo v €rni srajci, ki so se obnasali dru-
gace, izzivalno. Bili so glasnejsi in razkazovali so
svoje ¢ine ali odlikovanja. FaSisti¢na stranka je po-
novno obstajala, tisti, ki so ji pripadali, so bili bolj
zavestni in o¢itno fanatizirani.

Ko smo se po kosilu vracali pe§ domov, smo ne-
kega dne na obrezju videli nemske ¢ete, ki so trumo-
ma vkorakale v Trst. Jaz sem obcudoval njihova
motorna kolesa s prikolico. Bila so mogocna triko-
lesna motorna kolesa znamke BMW ali Ziindapp z
dvema vodoravnima cilindroma. Tiste lepe son¢ne
dni je krozilo nad nami nemsko letalo “Storklja”.
Obsulo nas je z letaki, ki sem jih zacel zbirati. To-
liko jih je bilo, da mi sploh ni bilo treba teci, da bi
katerega ujel. 12. septembra so Nemci vrgli nad Tr-
stom letak ‘Obvestilo vrhovnega poveljnika nemske
vojske v Italiji’ z navodili, kako se morajo obnasati
italijanski vojaki. 13. septembra je letak naznanjal,
da je veliki Duce osvobojen. Le nekaj dni kasneje
sva se z mamo napotila v Gorico k Pericevim, Rajku
in Viktoriji, da bi vzela zimsko perilo, ki ga iz stra-
hu pred bombnimi napadi nismo drzali vsega doma,
ampak razmestili malo tu malo tam.

7 mamo sva stopila v vlak, ki pa ni vozil do Go-
rice, ampak se je ustavil v Rubijah (Rubbia S. Mi-
chele). Proga ob mostu po postaji je bila poskodova-
na. Vlak ni mogel naprej, ker je zmanjkala elektrika.
Gorica ni bila ve¢ daleg, zato se je veliko potnikov
odlo¢ilo, da nadaljuje pot pe§ v upanju, da najdejo
kaksen avtobus v predmestju. Tudi midva sva se po-
dala na pot. A ob zidu vzdolz ceste, ki je tekla para-
lelno ob ZelezniSki progi, so stali partizani goriske
fronte v raznolikih uniformah, z razli¢énim orozjem,
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a \nm.m | quali mon adempleranno  ille Cusn

n avranan da attenderst defle
a pam- nm Tritrsali df (imerra Tedewc!

Adolie Hitler ha serbaio
ST 1 Comandants In Capo

@ delle Truppe Tedesche in Halla
e fedelta!

Az

al suo amico Mussolini la

Letaka, ki ju je nemska “Storklja” vrgla nad Trstom.
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in o¢itno ¢akali na kaksno povelje ali na Nemce, ki
so Ze 12. septembra vkorakali v Gorico. Iz ¢lanka
“Viharni veter v septembru” Milana Pahorja v Ja-
dranskem koledarju 1993 izvem, da je Narodno-
osvobodilni svet za primorsko Slovenijo izdal 11.
septembra “odlok o mobilizaciji”, zato da bi s ce-
tami, ki so jih v naglici zbrali, prepre¢ili Nemcem
dostop do velike vecine primorskega ozemlja.

Z mamo sva prisla do ovinka, kjer se cesta odda-
1ji od proge, in srecala sva partizanskega poveljnika,
ki nas je naenkrat potisnil proti grmicevju ob zidu,
kajti na nebu se je pojavilo nemsko izvidnisko leta-
lo, morda ista “Storklja”, ki je nekaj dni prej puscala
letake nad Trstom. Komaj je bilo mimo, nam je
dovolil, da nadaljujeva pot.

Takoj nato se je pa na cesti, Se dale¢ od Gorice,
prikazalo oklopno vozilo. Cutil sem, kako se mami-
na roka, ki me je drzala, trese. Ze od dale¢ nam je
poveljnik zakri¢al, naj greva s ceste. Drugi partizan,
ki se je znaSel v bliznjem jarku, nam je odsvetoval,
da bi nadaljevala pot. Vrnila sva se torej na postajo,
kjer sva spet srecala skoraj vse potnike, ki so se bili
podali na pot pes. Cakali smo celo vec¢nost, ali tako
se nam je zdelo, preden je elektrika spet stekla po
vodu. Vrnila sva se domov, ne da bi opravila, kar
sva nameravala.

Mami ni preostalo drugega kot ¢akati, da se bitke
med Nemci in partizani okoli Gorice polezejo, da bi
takoj za tem §li po kovéek z zimskim perilom. Go-
riska fronta je pa trajala relativno dolgo, do 25. sep-
tembra 1943. Nemski vodilni kadri so se zavedali,
da je treba ¢imprej s Stevilnimi mo¢nimi silami pre-
gnati narodnoosvobodilno vojsko s prometnih zvez
in iz ve¢jih mest. Ker je Primorska veljala za izred-
no vazno stratesko ozemlje, ni slucaj, da se je nems-
ka protiofenziva zacela prav tu, in sicer najprej proti
osrednji Primorski v dneh od 25. do 30. septembra.

Ko so z bojis¢ zacele prihajati zmernejse vesti, je
mama hotela kot prvo iti do Avberja, kjer smo tudi
imeli e kaj, odkar smo po 8. septembru precej na
hitro zapustili vas. Sele potem je mislila iti do Gori-
ce. 28. septembra 1943 je pa “Il Piccolo™ razlagal,
da bo mogoce zapustiti mesto samo s prepustnico, ki
jo bodo izdale nemske vojaske oblasti (Platzkom-
mandatur). Mama se je torej §la fotografirat, da bi
prosnji za prepustnico prilozila tudi fotogratfijo.

7. oktobra je dvignila prepustnico, s katero bi
smela iti do Avberja, in sicer najprej z vlakom do
Tomaja, nato z avtobusom do Avberja. Dovoljenje
je veljajo do 15. oktobra naprej. Do te voZnje pa ni
vec prislo, ker je mama naslednjega dne, se pravi 8.
oktobra 1943, umrla.
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Ivo Jevnikar

Spomin na Cvetka Suligoja

| B 4 goriski bolnisnici je 5. novembra umrl pri-
1| 4 morski padalec Cvetko Suligoj. Rodil se je
‘éii‘/ pred 86 leti v Gorici. Pripadal je skupini slo-
venskih padalcev, ki jo je med vojno na Bliznjem
Vzhodu izurila britanska sluzba SOE. |z nje sta Se
ziva lvo Bozi¢ v Mostu na Soéi in Stanko Siméié v
Biljah, medtem ko sta iz skupine, ki jo je za nastop
v Sloveniji pripravila britanska sluzba ISLD, Ziva e
Ciril Kobal v Kopru in Venceslav Ferjancic v Buenos
Airesu.

Danes, ko se tu pri odprtem grobu poslavljamo
od Tebe, dragi prijatelj in tovari§, nam naloga ni
lahka. Pregloboko si vsajen v nasa srca. Gledam
Tvoje najblizje, Tvojo druZino, kako objokanih oci
in zariplega obraza Zalostno spremlja Tvoj odhod.
Tudi meni ni lahko. Preveé skupnega je bilo v na-
Sem Zivljenju, da bi se sedaj kar tako pomiril, ées,
Cvetka ni vec, pa kaj, saj Zivljenje teée naprej, kot
da se ni nic zgodilo. Pa ni tako! S seboj si odnesel
del vseh nas, ki smo Te imeli radi.

Mnogo si pripovedoval o svojem Zivijenju, a do-

brien del, morda najteZji, najlepsi,

Kot gverilca in saboterja so
Suligoja spustili med partizane na
Primorskem avgusta 1943, kmalu
pa je bil tezko ranjen pri miniranju
mosta ¢ez Vipavo pri Rupi. Tezki
usodi je sreéno usel tudi ob oznov-

a kar je najvainejse, najslavnejsi
del sva skupaj preZivijala.

Srecala sva se v ujetniskem ta-
s boris¢u Agami, ko si me prisel na-
govarjat, naj se vam pridruZim, saj
sem v to taborisce ravno prisel iz

ski aretaciji na koncu vojne.

Suligoj, ki je bil zelo veselega znacaja, je po vojni
upravljal druzinsko trgovino jestvin v Ul. Favetti v
Gorici. Pogreb, ki ga je vodil msgr. Cvetko Zbogar,
je bil 7. novembra z maso na Travniku in pokopom
na glavnem goriskem pokopaliscu.

Soborec Stanko Sim¢i¢ nam je prijazno prepustil
v objavo misli, ki jih je Zelel povedati prijatelju v
slovo pred odprtim grobom, a za to takrat ni bilo
prave priloZznosti.

Preziveli padalci iz skupine SOE na predavanju o an-
gleskih misijah in primorskih padalcih, ki ga je imel John
Earle 23. aprila 1998 v Trstu. Od leve Ivo BoZic, Stanko
Simcic in zdaj ze rajni Cvetko Suligoj. (Slikal Gabriele
Crozzoli.)
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Libije, in Ze sem bil pridruZen, zato
sva lahko nasla skupen jezik, takoj sva postala pri-
Jatelja. Sledilo je dokaj teZavno in turobno Zivijenje
v taboriscu, kjer smo se na vse nacine trudili, da bi
nam Britanci dovolili ustanoviti naso slovensko
bojno enoto. Bilo je to v prvih mesecih leta 1941. Z
vzirajnostjo, a tudi s pomocjo tigrovcev Ivana
Rudolfa in Ivana Marije Coka nam je tudi uspelo.
Osnovali smo nas§ bataljon, sicer v sestavi takratne
Jugoslovanske vojske na Bliznjem Vzhodu.

Vojaki smo bili Slovenci, Primorci, in taki smo
se tudi pocutili. Ni nam bilo dovolj, Zeleli smo se
Cimprej vrniti v domovino. Javili smo se na teéaj,
kjer bi nas usposobili za odhod v Jugoslavijo in v
boj profi nacifasizmu. Urjenje je trajalo dolgo. Kri-
Zarili smo po Palestini in Egiptu, dolgo Ziveli v
Kairu in naposled je prisel cas, da so nas prepelja-
li z letali v Slovenijo - naSo domovino, na Pri-
morsko - nas§ dom. Tu si skupil Ze v prvih dneh
bojev z Nemci v Mirnu tezko rano, ki bi Te skoraj
stala Zivljenje. K sreci si se izvlekel in se po okre-
vanju zopet podal v boj.

Po konéani vojni se je zacela druga vrsta boja,
boj za preZivetje, za preskrbo druZine, za zagotovi-
tev obstoja na stara leta. Vse to si si z garanjem in
trudom priskrbel in danes imas kaj pokazati.

Dolga leta smo ¢akali, da bi bili priznani tudi od
§irse javnosti, pa Sele s samostojnostjo Slovenije
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nam je bilo dano, da se nam izkaZe nekaj casti in
priznanja. Gledal sem te, kako si si prizadeval, da
bi izgledal karseda resno, ko smo se rokovali s
predsednikom Slovenije, ko nam je v Ljubljani v
predsedniski palaci Cestital ob izrocitvi odlikovanja
“Castni znak svobode Republike Slovenije”...

Veselili smo se takrat pa tudi poslej. Velikokrat
smo se zadovoljno potepali po gozdu in planinah
ob nedeljah in praznikih skupaj z nasimi druZina-
mi. Takrat nam je bilo zares lepo.

Sedaj si nas zapustil in odSel. Vsi, ki smo Te
imeli radi, pa éakamo, da se Ti bomo zopet pri-
druzili, in zopet bomo skupaj. Tokrat za vecno. Do
takrat pa, Cvetko, pocivaj v miru, saj si se v Ziv-
ljenju dovolj namucil! Nerad Te zapu§¢am, a Ziv-
ljenje je tako.

Slava Ti!

Stanislay Sim¢i¢

Slovesnost v Skrbini

= ne 11. novembra 1998 je bila v Skrbini na
! Krasu slovesnost pred plosco, ki na rojstni
higi Milosa Adamica spominja na primorske
padalce, ki so padli med vojno ali pa so po njej po-
stali zrtve ideologkih predsodkov in revolucijskega
nasilja. Pobudo za komemoracijo je dal nekdaniji ka-
petan britanske sluzbe SOE John Earle, ki kot upo-
kojeni ¢asnikar zivi v Trstu. Kot pripadnik Special
Forces Cluba, ki v Londonu zdruzuje nekdanje pri-
padnike SOE iz razliénih drzav in veterane ostalih
britanskih posebnih vojaskih sluzb, je zelel, da bi se
primorskih fantov spomnila tudi britanska stran. Od
tod izbira datuma, saj se Britanci vsakega 11. no-
vembra ob 11. uri spominjajo svojih padlih.
Komemoracije se od takrat vrstijo vsako leto no-
vembra in so prerasle v Siroko in ob¢uteno sloves-
nost.

PRIDIGA ZUPNIKA GABRIJELA VIDRIHA

Letos sta Zzalno slovesnost uradno priredili Vaska
skupnost Skrbina in Obéina Komen, in sicer 9.
novembra. Novost je bila v masi “za umrle za domo-
vino” v cerkvi sv. Antona v Skrbini pred samo spo-
minsko slovesnostjo. Darovati bi jo bil moral sin raj-
nega padalca Franca Vidriha, zupnik v Podgradu
Gabrijel Vidrih, ki pa ni mogel na pot zaradi
snezenja. Zato je maso daroval komenski zupnik
Peter Cernigoj, ki pa je prebral pridigo, ki jo je pri-
pravil Gabrijel Vidrih in jo tu objavljamo.
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Dragi bratje in sestre!

V apostolskem pismu V zarji tretjega tisoc-
letja je sveti oce Janez Pavel 1. zapisal: “Cerkey
ne more prestopiti praga novega tisocletja, ne da
bi spodbudila svoje otroke, da se v kesanju ocisti-
jo svojih zmot, nezvestob, nedoslednosti in za-
mud. Priznati véeraj$nja popuicanja je dejanje
postenja in poguma, ki nam pomaga, da okrepi-
mo svojo vero, postanemo previdni in pripravije-
ni spoprijeti se z danaSnjimi skuSnjavami in
tezavami.”

Ze pred svojo osebno preteklostjo je vcasih
tezko pogledati resnici v obraz, toliko ovir se
postavlja pred posameznika, da si zakrije pravo
resnico o sebi. Koliko tezje je spraviti v red
resnico o posameznem narodu, o njegovi pre-
teklosti, o njegovih ¢udovitih stvaritvah, pa tudi
stranpoteh in zablodah posameznikov in veéjih
skupin ali celo oblasti, ki je uravnavala krmilo
zivljenja naroda. Vse to pa je edina prava pot v
smeri prihodnosti, ki je pred nami. Ne poje nam
zaman pesnik: “Ko se drevesa svojih korenin
zavedo...” Drevo Zzivi iz korenin in listov. Res-
ni¢no spoznavanje preteklosti pa mora ¢loveka,
posameznika in narod voditi v odpusc¢anje kri-
vic s ciljem graditi mir v pravi¢nosti, ki je nalo-
ga vseh in vsakogar.

Naj mi bo dovoljeno biti nekoliko oseben. Moj
oce Frang, ki je kot mlad fant tudi sam prezivel
pekel El Alameina in na sreco priSel kot angles-
ki ujetnik med tiste, ki so hoteli svoji domoyvini
po svojih moceh pomagati, ter je prezivel povoj-
ni obracun z njegovimi kolegi padalci (kar dva-
najst jih je neznano kako koncalo!), ob vseh
tezavah ni gojil v sebi sovrastva. V svojih spomi-
nih, ki jih je k sreci uspel napisati, ni sledi o
kaksSnem revanSizmu in podobnih strahovih, ki
bi jih ob odkrivanju resnice o preteklosti hoteli
naloziti Zrtvam taksne ali drugacne resnice, ker
je absolutna resnica lahko samo ena. Z bozjo
pomocjo torej lahko tudi v tem smislu naredimo
veliko. S strpnostjo, brez velikega truséa mora-
mo poiskati smer za prihodnost generacij, ki ne
smejo imeti “skomin zaradi grozdja, ki so ga
jedli njihovi ocetje”. Ne smemo Se naprej v
nedogled vzdrzevati napetosti med ljudmi, pose-
bej starejSimi generacijami, ki so dozivljale
nasprotja svojega ¢asa, in jih kot neraziskana in
zamol¢ana pustiti in zapecatiti v prihodnost. To
bi bila zelo slaba dota za prihodnost.

Pravic¢nost, ki ji mora biti tudi pravno gleda-
no v doglednem ¢asu zadosScéeno, je tesno pove-
zana z drugo vrednoto, za katero se mora clo-
vestvo v zacetem tisocletju mocno truditi, to je s
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permanentno skrbjo in delom za mir v svetu, pa
se na zalost Se marsikje po svetu o tej vrednoti
niti razmisljati ne da. Pravi¢nost in mir nista in
ne moreta biti dva neoprijemljiva pojma, s
katerima bi barantali na svetovnih simpozijih,
ampak sta kot skupna dedis¢ina vpisana v srce
vsakega ¢loveka. Vsi ljudje so poklicani, da za
to skrbijo, posamezniki, druZine, skupnosti in
narodi. Nihce se ne more izmakniti tej odgovor-
nosti. V mislih moramo zato imeti vse ljudi, ki
s0 Se danes odrinjeni na rob Zivljenja, revne in
siromasne ljudi po vseh vaseh in mestih sveta,
pa tudi vse izkoris¢ane. Kdo more ostati nepri-
zadet ob stiskah, o katerih smo dnevno informi-
rani, ljudi, ki si tudi Zelijo dostojnega zivljenja
v praviénosti in miru? Ni udejanjena polna
pravi¢nost, ¢e ni vsem omogoceno, da so te
pravicnosti delezni.

Pravi¢nost zato ne rusi, ampak gradi, zago-
tavlja ravnovesje med pravicami in dolZznostmi
in skrbi za pravi¢no razdelitev stroskov in kori-
sti. Kon¢no dela za spravo. Kajti njena naj-
globlja korenina je v ljubezni, ki dobi svoj naj-
znacilnejsi odraz v usmiljenju. Je varuhinja
odnosov med osebami in ljudstvi, brani in §¢iti
neprecenljivo dostojanstvo osebe in skrbi za
skupni blagor. Clovek ni brezciljni samotar,
ampak stopa po isti zemlji skupaj z drugimi
ljudmi, ki imajo enako dostojanstvo kot on sam.
Dostojanstvo se ne meri po bogastvu, sreci,
polozaju, ampak po bogopodobnosti zaradi pra-
vilnega antropoloskega temelja ¢lovekovih pra-
vic in dolZnosti ter njihove notranje soodnosno-
sti. Clovestvo se mora dokonéno drizati nacel
Deklaracije o ¢lovekovih pravicah. Med drugi-
mi tudi naslednjega: “Priznanje dostojanstva, ki
Je lastno vsem clanom cloveske druZine, ter njiho-
vih enakih in neodtujljivih pravic, je temelj svo-
bode, praviénosti in miru na svetu.” (Splosna
izjava o ¢lovekovih pravicah, Preambula.) Pray
uveljavljanje in varstvo clovekovih pravic je
prvenstvenega pomena za mednarodno skup-
nost, pa tudi za naSe vsakodnevne odnose.

Spomin na mlade, ki so z velikimi ideali pri-
spevali svoj veliki delez za dosego svobode, po-
sebej nasega primorskega cloveka, naj bo za
nas spodbuda za iskreno skrb za domovino.
Vsak izmed nas je tudi kot kristjan po svoji ve-
sti dolzan o svoji domovini lepo misliti, zanjo
skrbeti, 0 njej lepo govoriti, saj nam po Can-
karjevih besedah pa¢ ne ostanejo milejse bese-
de, kot so: mati, domovina, Bog.
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SPOMIN NA SULIGOJA IN VDOVI PADALCEV
DOLENCA IN KRIZMANCICA

ri masi so bili spomina in molitve delezni trije
# Clani SirSega obcestva “primorskih padal-
cev”, ki so preminili prav v zadnjem ¢asu.

Padalec iz skupine SOE Cvetko Suligoj je umrl 5.
novembra v Gorici.

V Ljubljani je 19. septembra umrla vdova po
padalcu iz skupine ISLD Miroslavu Krizmancicu
Vladimira Kovagic.

V Buenos Airesu v Argentini pa je 6. novembra
umrla vdova po padalcu iz skupine ISLD Josipu
Dolencu Pierina Briséek.

VETERANI IZ AGAMIJA

~ ya dan komemoracije v Skrbini se je skupno
\ [/ s svojci in prijatelji zbralo na druzabnosti v
W Stanjelu tudi 18 nekdanjih
primorskih vojnih ujetnikov iz
taboriséa Agami pri Alek-
sandriji v Egiptu. Obuijali
so spomine na to, kako
so e pred napadom na
Jugoslavijo kot ujeti itali-
janski vojaki pred 60 leti
snovali bojne enote za
osvoboditev domovine
in prikljucitev Primor-
ske. |z tega je potem
nastal gardni bataljon
jugoslovanske vojske
na Bliznjem vzhodu.
Vseh prezivelih iz Agamija, ki jih povezuje zlasti
padalec Ivo Bozi¢, je okoli 40. Zbrani veterani so se
po svojem sreéanju podali v Skrbino.

1941

Spominska nalepka ob sre-
canju veteranov iz Agamija
9. nov. 2001 v Stanjelu.

ZUPAN SLAMIC: “NI SLO ZA NAPAKO...”

= pored pri spominski plos¢i je povezovala
% Ana Godnik. Nastopili so pevci iz Mima in
# mladi komenski glasbeniki. Castno strazo je
imela slovenska vojska, s prapori so bili zastopani
partizanski borci in veterani vojne za samostojnost.
Polozenih je bilo ve¢ vencev in Sopov cvetja. Ob
koncu vsega pa so domacini v Solski stavbi gosto-
ljubno pogostili vse udelezence.
Prvi nagovor je imel zupan iz Komna Uros Sla-
mic¢, ki je med drugim dejal:

“Borili so se in zmagali. Zmaga pa je za njih
pomenila smrt. \VV prvem povojnem ¢asu so izginili
brez sledu, potem ko jih je aretirala Ozna. Ali je slo
za napako, kot se danes naglasuje?
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aktualnosti, sporocilo: da se ti dogodki ne bi nikoli

skupno zmago nad fasizmom in nacizmom.

K Ne. Slo je za sistematiéni nacin delovanja takrat- “Dragi prijatelji!

o ne oblasti, okuZene z bolestno ideologijo, ki je svojo Predvsem se moram zahvaliti Vama, gospod Zu-
-y sprevizenost kazala v svoji zavestni zahrbinosti. pan obéine in gospod predsednik vaSke skupnosti, za
= Zahrbtnosti, ki se je danes ponovno prikazala v svet podpiranje in za organiziranje nase danasnje slo-
< v obliki mednarodnega terorizma. vesnosti.

2 Ce obsojamo danasnji mednarodni terorizem, Na zacetku, pred lefi, je bil nas namen skromen.
~  moramo obsoditi tudi vsa povojna strahopetna Special Forces Club v Londonu, ki ohranja izrocilo
= dejanja takratne oblasti. Med njimi namrec ni razlik. SOE-ja, je hotel dati znak spoitovanja britanske
= Vse to pocnejo v boju za previado neke sprevrzene strani tem hrabrim domoljubnim vojakom. Te mla-
% ideologije ali vere na strahopeten nacin, brez obra- denice sta izurila SOE in ISLD - to je Intelligence
® ZoV. Service - na Bliznjem vzhodu, potem sta jih poslala
g" Zato mora danes se toliko bolj izzveneti spo- s padalom sem v Slovenijo.

= rocilo, ki je mogoce se pred casom izgubljalo na Dali so Zivljenje za naso skupno stvar, za naso

vec ponovili!

Ni dovolj samo odlikovati te tragicne domoljube,
se pomembnejse je, jasno obsoditi in se zavzeli za
iskanje kriveev ter jih pripeljati pred roko pravice. Ne
samo z malikovanjem in obZalovanjem dogodkov
polpretekle zgodovine, ampak tudi z jasnim zavze-
manjem za resnicno spravo nasega naroda.

Duse teh rodoljubov ne bodo mirne in ne bodo
nasle miru, dokler bodo njihovi likvidatorji ostali brez
obsodbe.

Nasa drzava mora odlocno storiti ve¢ za odkri-
vanje povojnih sramotnih grobisc¢ in obsodbo dejanj
in storilcev. To smo dolzni storiti zaradi Zrtev, pa tudi
zaradi nas samih. Saj bomo samo s praviénim od-
nosom do preteklosti lahko zgradili boljso in pravic-
nejso prihodnost.

K temu razmisljanju nas vodi prav zgodovina teh
ljudi, napisanih na spominski plosci. Zgodovine ne
moremo posplosevati in dajati vse na isti imenova-
lec. K temu nas silijo te tragicne Zrtve, ki so svojo
dodatno zavzetost in rodoljubnost morale placati s
svojim Zivijenjem. Placale so zaradi objestnosti nji-
hovih dotedanjih tovarisev.

Danes pred plosco stojimo ljudfe z vseh strani in
s tem izraZamo svoj spomin na te tragi¢ne dogod-
ke in s tem na simbolni ravni odpravijamo storjene
napake. Tudi mi kazemo svojo velikost s tem pri-
znanjem napak. Ta izraz naj bo iskren in vecen.”

OSNOVNE VREDNOTE VCERAJ IN DANES

===, red spominsko plosco so letos spregovorili
;;F“‘j Se pobudnik novembrskih spominskih sre-
| ¢anj John Earle, novi britanski veleposlanik
v Sloveniji Hugh Mortimer, podpredsednik ZZB
NOB Tone Poljsak in predstavnik prezivelih padal-
cev lvo Bozig, ki se je tudi spomnil rajnega Cvetka

Najbolj primerna doba, da bi se jih spominjali, je
bila seveda prva polovica novembra, v skladu tudi s
prakso v Angliji. Tam namrec dolocajo 11. novem-
ber kot dan spomina na padle vseh vojn.

V obdobju Jugoslavije je bilo junastvo teh padal-
cev zamoléano. Morali smo pri¢akati samostojnost
Slovenije, da bi se situacija popravila. Predsednik
Republike Slovenije jim je dodelil Castni znak svo-
bode. S tem jim je drZava vrnila osebno ¢ast in do-
stojanstvo.

Spostovanje je izkazala tudi ameriska stran. Mo-
ramo se zahvaliti Bobu Planu, staremu tovariSu iz
0SS-a, ki je radodarno daroval drugo spominsko
ploico.

Mnogo se je spremenilo na svetu od naSega sre-
canja lanskega leta, zlasti od 11. septembra. Ne-
gotovost in strah sta nadomestila mirnost vsakdana
in zaupanje v boljso bodoénost. Ljudje se vpraiujejo
torej o osnovnih vrednotah svojega Zivljenja. In
razumejo, da so iste, za katere so se borili nasi
padalci.

Slava jim!”

Britanski veleposlanik v Sloveniji Hugh Mortimer (levo) in
nastop padalca Iva Bozica v Skrbini (desno).

Suligoja.
John Earle je v slovenséini spregovoril takole:
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Marija Kostnapfel

1) isatelj in publicist Boris Pahor (1913) Zivi in ustvarja v Trstu.
{_,:? Njegova dela doZivljajo v zadnjem ¢asu novo pomlad: v Sloveniji
“~  sta ob raznih ponatisih izSla Se roman Zibelka sveta in izbor
novel, értic in zapisov Dihanje morja; frzaska Mladika pa bo v kratkem
predstavila bralcem ponatis afriske kronike Nomadi brez oaze.

Se vedji uspeh dozivlja pisatelj v tujini. Angleskemu in francoskim
prevodom sta se pridruZila e nem$ka (Spopad s pomladjo, Nekropo-
la). V Franciji mu je L.e Monde posvetil celostranski portret, L.a Croix
pa objavil izérpno recenzijo Vile ob jezeru. V Nemciji in potem tudi v
Avstriji je o njem pisala cela vrsta uglednih listov in revij (Die Welt,
Siiddeutsche Zeitung idr.). Na podlagi ocen nemskih literarnih kriti-

. kov in recenzentov se je za mesec junij Nekropola uvrstila na prvo
Boris Pahor. mesto spiska desetih najboljsih objavljenih del.

Gospod Pahor, uvriéajo Vas med “velike klasi-
ke slovenske literature” in, kar se ti¢e tabori§éne
tematike, Vas postavijajo ob imena Prima Levija,
Imre Kertésza in Roberta Antelma. Kako si razla-
gate ta izjemni uspeh kritike in sprejem, ki so ga
Vasa dela doZivela doma, predvsem pa na tujem?

Glede sprejetja doma bi

Gre za vsaj troje vidikov. A predvsem bi pouda-
ril, kot sem Ze nekaj krat, da ima poglavitno zaslu-
go za uveljavitev trzaske slovenske knjizevnosti v
Franciji Evgen Bavcar, ki se je zavzel, da sta poleg
Nekropole izsla Bevkov Kaplan Martin Cedermac
in Rebulov Jutri ¢ez Jordan. Nekropolo sem torej v

prevodu Ezia Martina poslal

rekel, da so mi bolj naklonjene
zalozbe kot porocevalci ali kriti-
ki. Mojim knjigam sta $kodila
tako uradni odklon zaradi sta-
lis¢, ki sem jih zagovarjal v
Zalivu, kakor usmeritev tako
imenovane avantgarde, to dvoj-
no razpolozenje v bistvu traja Se
danes. Zunaj v glavnem ni bilo

Pogovor 7
Borisom
Pahorjem

Sestim ali sedmim italijanskim
zaloZznikom brez uspeha. Tudi
ko je iz§la v francoskem prevo-
du, je poskusal Bavéar, da bi
nanjo opozoril dva italijanska
* zaloznika, a ni bilo iz tega nic.
To se pravi, da poleg dvomljive
trgovske racunice o prodaji
dela s tabori§¢no tematiko itali-

teh zaprek, obveljala je vrednost
nekega dela, ki je dozivelo ob izidu potrditev v
spros¢enem priznanju.

Roman Nekropola je torej doZivel veliko priz-
nanje v New Yorku, v Franciji in Nemciji. Isto delo
Je bilo prevedeno tudi v italijan§cCino, vendar je
ostalo neopazeno. Take razlike v odzivih bi verjet-
no lahko pripisali dejstvu, da je nemSki narod Ze
doZivel svoje ociscenje. Njegovi predstavniki so
veckrat uradno oZigosali svojo polpreteklo zgodo-
vino in prosili odpuiéanja za vse gorje, ki ga je
povzroéil nacizem. V Italiji pa do take katarze ni
prislo, saj so kmalu po letu 1945 pomilostili vojne
zlocince...
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janski zaloznik nima interesa
ponujati avtorja slovenskega rodu iz italijanskega
Trsta. VaSe mnenje o pomanjkanju katarze na itali-
janski strani drZi, a po mojem vpliva samo posredno
na razmerje do slovenskega avtorja z obcutljive
“vzhodne meje”. Je pa nedvomno res, da bi se
ozracje bistveno spremenilo, ko bi italijanska jav-
nost spoznala zlocine faSizma in pozige vasi ter
taboris¢a v tako imenovani “Provincia di Lubiana”.
Tudi nas polozaj tukaj bi bil drugacen. Zato zame-
rim slovenski oblasti, da je to preteklost zamolcala
in jo zamol¢uje, medtem ko se nekateri italijanski
publicisti zgrazajo nad Omaro sramote (Armadio
della vergogna), kot imenujejo skrito dokumentaci-
jo o italijanskih vojnih zloc¢inih (glej L’ Espresso 2.
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avgusta). Potrudil sem se, da sem pri vseh intervju-
jih za nem§ki tisk, radio in televizijo o tem govoril.

Zadnje case se veliko govori in pife o kolektivni
krivdi nekega naroda, predvsem v zvezi z vojnami
na Balkanu. Kako gledate Vi na to?

O tem sem zZe pisal v Nekropoli, ko ugovarjam
prijatelju zdravniku Andréju Ragotu, ki v svoji knji-
gi zahteva unicenje naroda, ki je dal Hitlerja in Him-
lerja. Posku3ati je treba, da ne nastanejo druZbene
ureditve z rasisticnim vodstvom, jih izolirati, ¢e se
uveljavijo. Pri tem je bistveno tudi zaviralno medna-
rodno ukrepanje, vendar na podlagi pluralistiCnega
odlo¢anja. Zal je to tezko dosegljivo, tako je Evropa
klavrno nastopala ob balkanskem spopadu, sodisce
v Haagu pa pozna zlo¢ince samo tega spoprijema...

Ne pozabiti in pricati o tem, da bi se take grozo-
te ne ponavljale! To je sporocilo, ki ga zapu§cate
mladim rodovom tisti, ki ste se vrnili iz tabori§¢ne-
ga pekla. Toda - tudi danes poznamo vojne zlocine,
taboriséa in nasilje... Ali smo se sploh v ¢em spre-
menili?

Nekje sem zapisal Historia non est magistra vi-
tae, ker me je prav dogajanje po drugi svetovni voj-
ski prepricalo, da ¢lovestva nobena katastrofa ne iz-
u¢i. Tisti, ki smo doziveli nemgka unic¢evalna tabo-
ris¢a, smo bili prepricani, da je to ekstrem, onkraj
katerega bo ¢loveski rod nasel ¢isto nov nacin soZit-
ja - pa smo bili piramidalno naivni. Zal pricevanje
ni¢esar ne resi. Ne Remarque z opisom prve svetov-
ne vojne, ne pri nas, na primer, Mati¢i¢ nista vpli-
vala na omejitev grozot drugega svetovnega klanja.
Videti je, da s tem, da se tehni¢no ¢udovito uspo-
sablja, ¢lovek hkrati tudi perfekcionira svojo unice-
valno strast.

O Vas so zapisali, da ste driavljan sveta, ki so-
vrazZi vse oblike suZenjstva in nasilja. Dozoreli ste
iz bolece Zivljenjske izkusnje, tesno ste povezani s
svojimi koreninami in s svojo ogroZeno slovensko-
stjo. Vasa zgodba o uspehu je torej drugacna od
tiste, ki jo na primer doZivilja pisateljica Brina Svit
(Brinda Svigelj Mérat). Sloviti Gallimard ji je v
zbirki Du monde entier izdal dva romana in ob fej
priliki je za Le Monde izjavila, da je “evropska pi-
sateljica slovenskega rodu, ki trenutno pise v fran-
coscini”. 'V intervjuju za ljubljansko Delo pa Se
dodaja, da ona ni “tip pisatelja, ki bi prenasal
narodovo dedisc¢ino, spomin, se ukvarjal z ideolo-
gijami” in da jo zanimajo “ljudje, neznane pokra-
Jine duse”.
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Rekel bi, da gre za iluzijo, ¢e kdo ob prevodih
svojih knjig meni, da je evropski; zelo pa me moti
poskus odrivanja svoje izvirne identitete na cast
neki tuji ali celo domiselno evropski. V bistvu gre
za kompleks manjvrednosti, ki se ob nekem uspehu,
hote ali nehote, sprevrze v obcutek elitnosti. No, v
resnici elitni znacaji so zmeraj ponosno omenjali
svoj 8e tako zakoten izvor.

Trst je v Vasih delih Zari§ce, iz katerega izhaja-
Jo in se vanj vra¢ajo Vase literarne osebe. S tem je
mesto polnopravno zaZivelo v slovenski knjiZevno-
sti. Veckrat tudi poudarjate, da je slovenska prisot-
nost pripomogla k njegovemu kozmopolitskemu
znacaju. V spremni Studiji k novi izdaji Nekropole
pravi Ivanka Hergold VaSemu Trstu “urbs amara,
primer za teZko dosegljivo soZitje z Drugim”. Kako
gledate na dana$nje zatohlost v slovensko-italijan-
skih odnosih?

Tisto urbs amaro, grenko mesto Ivanke Hergold
lepo glosira moj naslov prispevka za Vilenico ali za
PEN klub. Tam govorim o izku¥njah moje generaci-
je, ki je doZivela topove prve svetovne vojske, fai-
sti¢ni genocid, gestapo, rizarno, krematorijski svet.
In nedvomno je prav slovensko prebivalstvo placalo
najtezjo pristojbino za ¢lanstvo v tem mestu. Dokler
smo v njem dolga stoletja garali, je bilo vse v redu,
bili smo anonimna mnoZica, ko pa smo se zavedeli,
da smo bistveni mestni element in uveljavili svojo
identiteto, se je zacel odklon. Tedaj je Trst pokazal,
da ni kozmopolitski po duhu, ampak, kot poudarja
zgodovinar Fabio Cusin, kozmopolitski samo v tr-
govini. Ker zdaj tudi v trgovini ni veg, je v resnici
muzejsko mesto ali mesto-muzej, kar bo z novo
desnicarsko politiko $e uradno potrjeno. Kar se tice
nase narodne skupnosti, smo sicer kulturno na visi-
ni, handikapirani pa zaradi politike naSega poprejsn-

jega politinega vodstva, ki je vse stavilo na svojo —»

&

Alojz Rebula, Martin Jevnikar in Boris Pahor leta 1975.
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<zideolosko bazo, se §lo najpoprej proletarizma, po-
tem levicarskega sodelovanja na drzavni ravni, na-
zadnje pa se e klavrno sesulo, tako da smo v izred-
no labilnem polozaju. Ostajajo nam kulturne vred-
note, a teh ne znamo posredovati, zavrgli so milijar-
de, s katerimi bi lahko prikazali me$¢anom vse, kar
zmoremo, in to ni malo. Docela bi bilo drugace, ko
bi zdaj imeli za sabo vsaj ponosno, ¢eprav majhno
drzavo, ki bi nas imela za podaljsek svoje povezave
z BEvropo, tako pa je Ljubljana, Zal, politi¢na takti-
zerka s trgovsko mentaliteto.

Pri zalozbi triaske Mladike bo v kratkem izSel
ponatis afriske kronike Nomadi brez oaze. V njej
opisujete tudi usode istrskih fantov. Istrsko vprasa-
nje je danes §e zmerom perece, le da raznarodoval-
ni pritisk ne poteka nasilno kot v preteklosti, pa¢
pa je prekrit z mrezo navidezno demokrati¢nih po-
stopkov in prijemov. Tu se namrec ne osvaja, pac¢
pa se kupugje...

To je tezek problem, ki je povezan na eni strani s
prej omenjeno uradno levicarsko politiko, ki je rav-
no v Istri imela in ima $e zmeraj eno izmed pogla-
vitnih postojank; na drugi strani pa z rimsko tenden-
co do uveljavljanja svojega vpliva na kraje, ki so bili
po prvi svetovni vojski pod njeno oblastjo. Tukaj gre
za nelahko nalogo pocasnega spreminjanja ozracja,
saj prihaja v postev tudi vse, kar je Se levicarskega,
aslovenskega duha prej§njega reZima tako pri nas v
Trstu, Novi Gorici, Sezani. Ves ta mediteranski pas
je prizadet in brez pravega narodno-drzavniskega
pogleda.

V zvezi s ponatisom Nomadov brez oaze bi bilo
tezko prezreti neke vrste konstanto v VaSem life-
rarnem snovanju: ob takih priloznostih navadno
vnasate v besedilo spremembe, dodatke, popravke.
Ali bo tudi tokrat tako? Morda gre za Zeljo po vedji
popolnosti ali pa je to neke vrste variacija na temo,
veéna spirala Zivljenja, ki se, obogatena z novimi
izkuSnjami zbere v istih nevralgicnih toc¢kah?

Zal mi je, a zgodilo se je veckrat, da sem ta ali oni
tekst vzel v roke leta po objavi in se lotil raznih po-
pravkov in ¢rtanj. Ni §lo nikdar za spremembo bist-
venih stvari, samo za jezikovne izboljSave ali za
izlocitev odvecnega. Zavedam se, moral bi bil do-
konéno izdelati tekst prej, preden bi ga oddal, tako
bi se tudi izognil kaki kritiki, a nisem bil nikdar
zmozen vnovi¢ pretipkavati izvirnega besedila. To
je minus. Zato sem se potil ob tiskanem tekstu. Tako
ob romanu Onkraj pekla so ljudje, ki je postal
Spopad s pomladjo, tako ob Vili ob jezeru, tako tudi
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ob Nomadih brez oaze. To se pravi, da sem vsakic¢
delal pokoro zaradi nekdanje neucakanosti, nenad-
zorovanega elana itd. No, kdaj nastopi tudi neprica-
kovana potreba po dopolnitvi; tako je nastala druga
izdaja Zatemnitve, ki je dokoncna in bo septembra
izSel njen francoski prevod.

Tudi v izboru kratke proze Dihanje morja, ki je
izSel letos, so nekatera besedila, ki so bila Ze natis-
njena. V njem je na prvem mestu ljubezenska te-
matika, odnosi in vez med moskim in Zensko.
Zenska, ki jo opisujete v svojih delih, ima na splos-
no vec obrazov: lahko je mo¢na in pogumna bojev-
nica za Zivljenje in ljubezen, lahko je lepovidinska
kreatura, ki hrepeni iz ozkega, zaprtega prostora v
bleséavo Zivijenje in pri tem skua pozabiti na svoje
§ trpljenjem povezano bistvo...

Ne vem, kako bi komentiral te VaSe ugotovitve,
lahko samo re¢em, da sem imel zelo malo prijate-
ljev, medtem ko mi je bila blizu marsikatera pred-
stavnica neznega spola, tudi ¢e ni bilo prave ljube-
zenske vezi. Slo je kdaj, posebno po resitvi iz nem-
§ke apokalipse, za obcutek odregitve, kdaj za spod-
budo in pozivitev, kdaj pa tudi delitev temnega
ozra¢ja. Upam, da se mi je tu pa tam posrecilo pri-
sluhniti teznjam katere izmed njih, da pa sem tudi
razocaral, ni nobenega dvoma, a vseskozi sem bil in
sem prepric¢an, da ima v ekonomiji stvarstva prven-
stveno mesto Zena, ne mogski.

Ker sva pri ljubezenski tematiki, bi se navezala
na Vas zadnji roman Zibelka sveta. Ze sam nasloy
vzbuja asociacije na nekaj varnega, toplega, goto-
vega in poudarja nosilno vlogo Zenske pri porajan-
Ju in varovanju Zivljenja in ljubezni. (Kar sama se
mi vsiljuje primerjava z naslovom Varno narocje!)
Protagonistkin znacaj pa je, vsaj po mojem mnen-
Jju, nekoliko v nasprotju z naslovom, saj gre za
Zensko, ki potrebuje varnost in pomo¢.

Asociacija je pravilna, vendar bi jaz obrnil pomen
dveh primerov. Pri Varnem narocju je govor o ¢lo-
veku, ki je nekako ¢udaski, brez pravega bivali§ca,
bohem, ki se mota okoli branjevk in ¢aka od njih
priboljsek in denar. Ta kloSar je v tisti noveli simbol
skupnosti, ki i§¢e varnost pri Zeni, materi, skupnosti,
ki nima oceta, moskega voditelja. To je prvi primer,
ki bi ga lahko uporabil tudi za danasnji polozaj tuka-
j8nje narodne skupnosti.

Pri Zibelki sveta gre seveda tudi za Zensko, ki pa
je potrebovala, kot pravilno podértujete, pomoc,
vendar naslov ni v nasprotstvu z njenim poloZajem.
Res je namrec, da gre za oskrunjeno telo, nad kate-
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rim se je spozabil oce, vendar se ob
ljubezni c¢loveka, ki je zanjo spet
oblekel taboris¢no obleko in tako
zenacil njeno travmo z lagersko
Zrtvijo, njena travma toliko ublazi,
da postane Lucie otrosko hudomus-
na. S tem je nekako spet na ravni
normalne Zene: in tedaj pride na
vrsto tisti izraz: zibelka sveta. To je
odkritje odresenosti telesa, ki je bilo
dotlej zaznamovano, zacetek nove
poti, kot je v sklepnem besedilu
zapisano.

V recencziji, ki jo je za Knjizevne
liste [jubljanskega Dela pripravil
Igor BratoZ, Vam pisec ocita, da je odnos med lju-
bincema literaren, da ni izviren in da ne pusca pri
bralcu obéutka verjetnosti. Meni se zdi, da je pro-
tagonist kot neke vrste psihoterapevt, ki racionalno
opravlja svoj poklic, na koncu uspe in plazmira
Zensko po svoji volji. Po drugi strani pa je taka lju-
bezenska zgodba dale¢ od tistih eksplozivnih meSa-
nic spolnosti, nasilja in vsakdanje brezimne zdol-
gocasenosti, ki jim je zagotovljen uspeh...

Predvsem bi rekel, da gre za srecanje terapevtke s
kulturnim partnerjem, zato je dialog na njuni ravni.
To je eno. Resitev pa ni toliko v izmenjavi misli in
obcutkov, ampak predvsem v ljubezenskem razmer-
Jju, kjer spremlja njegovo poglobitev v njeno doziv-
ljanje oceta kot esesovca izjemna neznost do njene-
ga telesa, skoraj caSc¢enje, kot on zatrjuje. Skusal
sem to spremembo podati na ¢imbolj naraven nacin.
In upam, da bodo pariski ocenjevalci to potrdili, ko
bo delo prihodnjo pomlad iz§lo pri ugledni zalozbi
Rocher.

Ob takih ugotovitvah bi me zanimalo vedeti, za-
kaj oziroma v kolik§ni meri je za Vas literatura
danes Se vrednota in kako gledate na sodobno, t.i.
postmodernisticno knjiZevnost.

Ne maram definicij, sem za jasen in neposreden
stik z Zivljenjem. Menim, da bo ¢lovek zmeraj iskal
potrdila o sebi tako v bliZini ljubljene osebe kot v
intimnem sooc¢enju z usodo drugega, kar nedvomno
nudi in bo nudila predvsem knjiga. Morebiti bo ta
drugacna, iz druge tvarine, vendar mislim, da bo
taksna, da bo zmeraj pri roki, to je prakti¢na. Seveda
spis je lahko tudi pricujo¢ na ekranu, a to ni isto. To
glede knjige nasplosno. Literatura pa je, tista prava,
projekcija usod, in dokler bo ¢lovek Se tako doZiv-
ljal svoj notranji svet, dotlej mu bo spremljava so-
¢lovekove intimnosti potrebna. Kaj bo, ¢e bo ¢lovek
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izmalicil sebe in svet, je tezko pre-
rokovati; rekel pa bi, da radikalen
razvoj nikakor ne navdu$uje, razen
¢e bi prinesel odpravo zla, vendar
ne za ceno nekega novega oko-
relega, plitvega duSevnega stanja.

Za nekatere sodobne pisatelje je
znacilno, da vpletajo v svoja dela
eseje o politicnih, kulturnih in etic-
nih vprasanjih. V tem smislu ste
bili Vi inovator, saj ste Ze v Ska-
rabeju v srcu zaceli pisati na ta
nacin.

Pri meni je to nastalo iz potrebe,
iz razli¢nosti snovi, ki sem jih imel
na razpolago, zapiski med potovanjem, piljenje
nekega besedila, razmisljanje. Skarabej je v resnici
nastal med voZnjo s tovorno ladjo. Ravno zaradi
tak¥ne oblike ladijskega dnevnika je urednik prof.
Kosar knjigo lazje izdal, ceprav je bila v marsi¢em
kriti¢na do rezima. Podobno obliko sem uporabil pri
Trzaskem mozaiku, ko je Cankarjeva zalozba po
treh letih prepovedi vstopa v Jugoslavijo, predlaga-
la, da kaj mojega izda. Pa sem spet imel na razpola-
go samo raznovrstne prispevke, posebno dnevniske
zapiske. No, potem sem v tem smislu nadaljeval.
Urejevanje revije me je namre¢ prisililo v takgen
sistem, zdaj pa je videti, da sem bil v tem res nekak-
en zacetnik.

Se zadnje vprasanje! Ne morem namre¢ mimo
Edvarda Kocbeka, ki je s svojim literarnim snova-
njem in s svojimi kulturnimi in politicnimi nastopi
na Slovenskem tako ali drugace zaznamoval dobr-
Sen del 20. stoletja. O Vajinem prijateljstvu in so-
delovanju je bilo Ze veliko zapisanega, zato bi me
zanimalo samo, ¢e ste spremenili svoj odnos do
njega, ko so po smrti izSli njegovi §e neobjavljeni
dnevniki. Ali ste v teh zapiskih nasli kaj, kar Vas je
presenetilo, drugace razpoloZilo?

Ne, nisem spremenil razmerja do Kocbeka, e
zmeraj sem preprican, da je pravilno sodil in pravil-
no doloc¢al o slovenski usodi. Brez osvobodilnega
boja ne bi resili vecjega dela izgubljenega ozemlja,
Zal pa sta se ob njegovi osamljenosti revolucija in
protirevolucija spoprijeli za oblast. Ob njegovih
dnevnikih sem odkril, da mi je bil po svojih nagnje-
njih in slabostih v marsi¢em dosti blize, kot sem si
predstavljal. Homo sum, humani nil a me alienum
puto, je zelo zgosceno za vse izjavil Terencij.

Hvala lepa za razgovor in §e veliko uspeha.
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Mitja Petaros

"edno blize je ¢as, ko se bomo dokon¢no
srecali z novo valuto - evrom. Bankovce (ki
bodo povsod enaki) in kovance, ki jih bo
izdala Italija, smo Ze opisali v

atika

ropske unije) in letnica prve izdaje kovancev 2002,
zato tega opisa ne bomo ve¢ ponavljali pri posa-
meznih novcih.

V Belgiji so se odlocili, da

prej$njem prispevku. Tokrat
bi orisali drzavno stran (saj je
prednja enaka za vse drzave,
ki sodelujejo v projektu evra)
ostalih drzav “Evrolandije”.

V Avstriji so nakovali (po-

Evro kovanci
po Evropi

bodo vseh osem kovancev na-
kovali z isto podobo: profil
kralja Alberta II., ob robu ¢r-
ka A, nad katero je kraljeva
krona v vencu 12 zvezd. Po-
dobo je izbrala skupina drzav-

dobno kot v Italiji) vsak kova-

nec s svojim motivom. Na treh manjSe vrednosti
(rdeckaste barve) so upodobljene tri alpske cvetlice,
ki naj bi opozarjale na spostovanje do narave: 1 cent
krasi encijan in napis v nems¢ini “‘ein euro cent” ob-
kroZzen z vencem 12 peterokrakih zvezd, datumom
izdaje 2002 in majhno avstrijsko zastavico; na 2
centih je upodobljena planika (tudi z napisom “zwei
euro cent”, zvezdami ipd.), na kovancu vrednosti 5
centov pa je narisan sle¢ (nam bolje poznan kot
rododendrum - “rosa delle Alpi”) in spet napis “funf
euro cent” ter vse ostalo. Rumeno-zlati kovanci so
okradeni s tremi stavbami: na 10 centov je svetovno
znana katedrala Sv. Stefana, biser gotske umetnosti
na Dunaju, 20 centov krasi baro¢na palaca “Belve-
der”, simbol svobode, saj so tu leta 1955 podpisali
sporazum o vnovi¢ vzpostavljeni avstrijski suvere-
nosti, 50 centov pa ima podobo Secesijske palace na
Dunaju in simbolizira prehod v novo monetarno ob-
dobje (saj je ta palaca primer zacetka umetnostne
smeri “Art Noveau” na avstrijskem). Na kovancu
vrednosti 1 evro je portret Wolfanga Amadeusa Mo-
zarta, ki naj bi poveli¢eval Avstrijo kot dezelo glas-
be. Na 2 evrih pa je portret Berthe von Suttner, v
spomin na avstrijske teznje k miroljubnosti. Naj do-
damo, da vse evro kovance katerekoli drzave krasi
vedno venec 12 peterokrakih zvezd (iz zastave Ev-

Avstrijski kovanci Evra.
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nih funkcionarjev, numizma-
tikov in umetnikov, saj naj bi spominjala na kovan-
ce, ki so jih doslej uporabljali v Belgiji.

Belgijski kralj (levo )_-!".P? trije razlicni motivi finskih Evrov.

Na Finskem so vsi stotini (centi) z enako podobo:
heraldi¢ni lev, ki ga je narisal kipar Heikki Haivaoja
(ta simbol se mnogokrat pojavlja na raznih finskih
novcih). Dvokovinski kovanec za 1 evro krasita dva
leteca laboda (upodobil ju je umetnik Pertti Maeki-
nen) in izbrana podoba proslavlja 80. obletnico neod-
visnosti drzave; na 2 evrih pa sta cvet in plod znacil-
ne severne rastline, ki rase samo v teh krajih: rubus
camemorus (po naSe artik¢na ali severna malina).

Francija je, podobno kot marsikatera drzava, na-
kovala tri simbole (za vsako kovino oz. “‘barvo” ko-
vancev razli¢nega). Na treh novcih nizje vrednosti
obraz mladega dekleta (Marianne), ki predstavlja
Zeljo in upanje po dolgotrajni in trdni Evropi (risba
je delo umetnika F. Curtiade, graverja v Pariski kov-
nici). Kovance po 10, 20 in 50 centov krasi moder-
na podoba “sejalca” (narisal jo je Lau-
rent Jorio); simbol, ki ga vec¢krat naj-
demo na francoskih novcih in pona-
zarja drzavo, ki je zvesta sami
sebi ceprav se integrira v Ev-
ropsko skupnost. Kovanca
vrednosti 1 in 2 evra pa i-
mata podobo drevesa (sim-
bol zivljenja, trajnosti in
rasti), ki je v Sesterokraki ob- e
liki obkroZen z napisom (po .
francosko seveda) “svoboda, Kovanci v Franciji.
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Grcija ima tudi osem razlicnih simbolov.

enakost, bratstvo” (republikansko geslo “liberté,
egalité, fraternité”). Osnutek je prispeval Joaquim
Jimenez. Vsi francoski evro kovanci so tudi
oznaceni s kratico RF (Republique Francaise).

V Gréiji imajo evro kovanci osem razli¢nih sim-
bolov in podob. Na prvih treh so upodobili plovila:
na novcu za | cent je ladja, ki so jo uporabljali v 5.
stoletju pr. Kr., v ¢asu razmaha demokracije v antic-
nih Atenah (za skoraj dve stoletji je bila to najvecja
grSka bojna ladja). Na kovancu za 2 centa je ladja ti-
pa korveta, ki so jo Grki uporabljali med vojno za
neodvisnost (1821-1827), na 5 centov pa je podoba
tankerja, ki ponazarja duh sedanjih grikih pomor-
§¢akov in ladjarjev. Kovance desetin centov pa kra-
sijo protreti pomembnih moz: 10 centov ima podobo
grckega iluminista, prvega ki si je zamislil svobodo
Balkanov izpod jarma turSkega cesarstva, to je Ri-
gas Valestinlis (1757-1798). Portret Joannisa Kapo-
distriasa (1776-1831), ki je bil prvi grski guverner
po vojni za neodvisnost, najdemo na novcu 20 cen-
tov, medtem ko 50 centov krasi figura Eleftheriosa
Venizelosa (1864-1936), moza, ki je bil med glavni-
mi gr§kimi politiki in ima ogromne zasluge pri mo-
dernizaciji drzave. Poseben je kovanec za 1 evro, saj
80 tu nakovali novec za 4 drahme (tetradrahma), ki
so ga uporabljali v 5. stoletju pr. Kr. v Atenah in
ponazarja sovo (simbol mesta Atene); po mnenju
marsikaterega poznavalca spada ta kovanec med
najlepSe anti¢ne novce. Na kovancu za 2 evra je de-
tajl mozaika iz Sparte v 3. stoletju po Kr.: mitologki
simbol Zeusa (v obliki bika), ki ugrabi deklico Ev-
ropo (po kateri je dobila ime nasa celina). Zanimivo
je, da bo na vseh gr8kih evro kovancih tudi napis z
grsko abecedo in sicer na centih kar besedica “lep-
ta” (dana8nji stotini), kar je koncesija Evropske cen-
tralne banke, saj praviloma se evro stotini morajo
obvezno imenovati “cent” (bodisi v ednini kot v
mnozini) v vseh jezikih. Na kovancih za 1 in 2 evra
pa pise EURO v grski abecedi.

Na Irskem so vsi evro kovanci enaki. Na drzavni
strani najdemo keltsko harfo (ki je tudi simbol in
heraldi¢ni grb Irske vsaj od 15. stoletja) in napis Ei-
re. Podobna harfa krasi tudi sedanje penije. Osnutek
je narisal umetnik Jarlath Hayes.
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Irski (levo) in trije razlicni luksemburski kovanci.

Italijanske kovance smo Ze opisali.

V Luksemburgu so podobno kot na Irskem vsi
kovanci z isto podobo. Na vseh so nakovali profil
svojega kraljevega velicastva velikega vojvodo
princa Henrika. Le napis Letzebuerg (ime drZavice
v originalu) je na novcih razli¢nih kovin drugace
postavljen.

V Nemc¢iji so nakovali tri razli¢ne motive. Na ko-
vancih vrednosti 1, 2 in 5 centov je hrastova vejica
s plodom, v spomin na sedanji drobiz,
ki ima podobno podobo (hrast je tudi
narodno in simbolno drevo za
Nemce, kot je npr. za Slo-
vence lipa). 10, 20 in 50
centov krasijo Brandebur-
§ka vrata, simbol delitve in
ponovne zedinjenosti nem-
Ske drzave. Spomenik je upo-
dobljen v perspektivi, tako da
simbolizira tudi vhodna vrata
in enotnost med Evropo in
Nemcijo. Novca vrednosti za 1 in 2 evra pa nosita
podobo orla, davnega simbola nem$ke suverenosti
in vec stoletnega nemskega grba.

Na Nizozemskem so se odloéili, da si bodo vsi
evro kovanci podobni. Na vseh je namre¢ isti profil
kraljice. Na stotinih je ob robu napis Beatrix, kralji-
ca Nizozemske (Beatrix, Koningin der Nederlan-
den), medtem ko je na 1 in 2 evrih isti napis navpi-
¢en ob poloviénem profilu. Na obodu najvecjega
kovanca je vklesan napis God zij met ons, isti, ki

krasi sedanje guldne.
Na Portugalskem bodo evri s tremi
simboli. Na treh bakrenih,
po 1, 2 in 5 centov sta na-
tisnjena beseda Portugal
in kraljevi pecat iz leta

1134. Na treh kovancih
“nordic gold” zlitine (zla-
to-rumenih) po 10, 20 in 50

centov je kraljevi pecat iz
leta 1142. Dvokovinska
novca po 1 in 2 evra pa i-
mata na sredi kraljevi pe-
Cat iz leta 1144, ki je ob-
krozen z grbi drzavnih
gradov (vse seveda med
12 peterokrakimi zvezda-

Kovanci v Nemciji.

Dva nizozemska (zgoraj)
in trije portugalski motivi.
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mi), ki simbolizirajo dialog in dinamiko med
Evropo in Portugalsko samo.

San Marino bo tudi imel osem razlicnih simbolov.

V San Marinu so tudi nakovali svoje evro ko-
vance, saj so dosegli dogovor z Brusljem (doslej so
v San Marinu kovali lastne lire, oz. jih je zanje ko-
vala italijanska drzavna kovnica, in so bile veljavne
po vsem italijanskem polotoku). Na vsakem novcu
je razlicen simbol. Vse je narisal cesko-nemski
umetnik Frantisek Chochola. Na kovancu za 1 cent
je upodobljen tretji stolp drzavice (imenovan Mon-
tale), na 2 centih kip Svobode iz 19. stoletja, na 5
centih pa prvi stolp (imenovan Guiata ali Rocca).
Novci vrednosti 10 centov predstavljajo baziliko
posveceno patronu, 20 centov krasi detajl slike, ki jo
je baje naslikal Guercino in upodablja svetega Ma-
rina, ki drzi v rokah svoje mesto in ga blagoslavlja;
na kovancu za 50 centov je pogled na drZavico z
vsemi tremi stolpi (Guiata, Cesta ali Fratta in Mon-
tale). 1 evro ima uradni grb Republike San Marino,
medtem ko je na 2 evrih procelje Javne palace
(Palazzo Pubblico), katere gradnjo so zakljucili leta
1894.

V Spaniji bodo dali v obtok kovance s tremi raz-
li¢nimi motivi. 1, 2 in 5 centov bo krasila risba sve-
tovno znane katedrale Santiaga de Cam-

postela, ki je biser romanske umetno-

sti (zacetek gradnje sega v leto 1667)
in je zelo cenjena in znana

romarska pot. 10, 20 in 50

stotinov ima portret Cer-

vantesa, glavnega §panske-

ga pisatelja in literata. Ko-
vanci vrednosti 1 in 2 evra pa
nosijo podobo $panskega kral-
ja Juan Carlosa. Na vseh nov-
cih je tudi napis Espafa.

V Vatikanu bodo, kot napovedano, tudi skovali
drobiz evra (0z. ga bo zanj skovala italijanska dr-
7avna kovnica). Na evro kovancih te male drzavice
bo profil sedanjega papeza, Janeza Pavla II. Osnut-
ke je prispeval umetnik medaljer Guido Veroi.

Vsaj na kratko smo skusali opisati vseh 14 razli-
¢ic kovancev (skupaj 112 razli¢nih kosov), ki bodo
enakopravno krozili po Evropi naslednje leto. Veci-

—

Spanski kovanci.
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no teh verjetno ne bomo nikoli videli, z marsikateri-
mi pa se bomo le srecali. Naj bo ta skromen opis tu-
di potrditev dejstva, da se z numizmatiko tudi u¢imo
in v spodbudo, da ko bomo imeli v rokah kak3en
neznan kovanec, bi ga tudi bolje spoznali (kdo in
zakaj ga je izdal in zakaj sploh tak$nega ipd.) in da
ga ne bomo le spravili v Zep in potrosili ob prvi
priloznosti...

Bruna Pertot

Poletje

Zemlja rjava,
bolna od
pricakovanja,
Cakala je Ze
predolgo,

vec ne upd,
vec ne sanja.
Ne izpusti je
Sirius skrivnostni
in Pes po nebu
obraca
rumeno iskrece
se oko.
Hlepi po senci
clovek

in Zival

in kako blizu,
blizu je nebo.

Pocasi,
prepocasi sonce
se pomika

in roj omamljenih
teles iz brona

v objemu morja
vpije:

“O Zgi nas,

Zgi nas,

Amon Ra!

To pasji dnevi so
in noci so pasje,
izpijmo jih

do dna!”
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NOVA KNJIGA O SCEKU

Kot 24. zvezek Knjiznice Annales,
ki jo izdajata Zgodovinsko drustvo za
juzno Primorsko in Znanstveno-razi-
skovalno sredis¢e Republike Sloveni-
je Koper, je v Kopru izsel zbornik na
165 straneh Zivljenje in delo primor-
skega krS¢anskega socialca Virgila
Séeka. V njem so referati z zadevne-
ga strokovnega posveta, ki je bil 26.
oktobra 2000 v Sezani, in povzetki v
slovenséini (eden, tako kot referat, v
hrvaséini) in italijanséini.

V knijigi, ki jo je uredil Egon Pelikan,
so sestavki, ki so jih napisali Ciril Zlo-
bec, Egon Pelikan, Branko Marusig,
Marko Tavéar, Bojan Godesa, Neven-
ka Troha, Gorazd Bajc, Marko Vuk,
Mirjana Kontestabile Rovis in Darko
Dukovski.

SLOVENSKA GOSPODARSKA

ZVEZA

V Tinjah je bil 19. oktobra obéni
zbor koroske Slovenske gospodarske
zveze. Za novega predsednika je bil
izvoljen Vili Moschitz, v odbor pa so
kooptirali predstavnika Slovenskega
dezelnega gospodarskega zdruZenja
(zamejstvo v ltaliji) Rudija Bartalotha
iz Kanalske doline. Dosedanji pred-
sednik Matevz Grilc se je umaknil za-
radi nesoglasij s sedanjim vodstvom
Narodnega sveta koroskih Slovencev,
kateremu je donedavna 20 let predse-
doval.

UMRLA MLADINSKA

PISATELJICA ELA PEROCI

V Ljubljani je 18. novembra umrla
slovenska mladinska pisateljica Ela
Peroci. Rodila se je 11. februarja 1922
v Rogaski Slatini. V Ljubljani je studi-
rala in delala v urednistvih Pionirja, Ci-
cibana, Mladega sveta oz. Otroka in
druzine ter radijskih mladinskih in izo-
brazevalnih sporedov.

Prvo pravljico v knjizni obliki je iz-
dala leta 1955, sledile pa so mnoge
knjige, izmed katerih jih je bilo veliko
prevedenih. Najbolj znana ostaja Mu-
ca copatarica (1957).
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SLOVENSKO LJUDSKO BLAGO

Slovensko etnografsko drustvo in
Narodna in Studijska knjiznica iz Trsta
sta 24. oktobra priredila strokovni
obisk med Slovenci v Italiji z ogledom
muzejev in muzejskih zbirk od Ric-
manj do Rezije. Naslednjega dne je bil
v Ljubljani e posvet o omenjenih mu-
zejskih zbirkah.

Na Bledu pa je Slovensko etnolos-
ko drustvo 6. novembra podelilo Mur-
kovo nagrado Ingrid Slavec Gradignik,
Murkovo priznanje pa Martini Repinc
iz Trsta za bogato razstavno in orga-
nizacijsko dejavnost.

POTI SPOMINA IN SPRAVE

Zdruzenje Concordia et Pax, ki po-
vezuje ljudi dobre volje iz Gorice in
Nove Gorice, je z letosnjo pobudo Poti
spomina in sprave 27. okiobra obiska-
lo kostnico Zrtev taboris¢a v Gonarsu,
na gmajni pri Bazovici pa brezno in
spomenik bazoviskim junakom.

SPOMINI BOGA GORJANA

Upokojeni visoki politik in diplomat,
Se prej partizanski in oznovski funk-
cionar Bogo Gorjan je v samozalozbi
na 330 straneh izdal spomine Mojih
50 let v politiki.

NOV SLOVENSKI SKOF

Papez je 30. okiobra imenoval za
skofa v kraju Reconquista na severo-
vzhodu Argentine (700 km od Buenos
Airesa) slovenskega kapucina br. An-
dreja Stanovnika, ¢lana province Rio
de la Plata. Rodil se je 15. decembra
1949 v Buenos Airesu, kjer je tudi stu-
diral in bil posvecen v duhovnika leta
1978. Leta 1993 so ga izvolili za ar-
gentinskega provinciala, od leta 1994
pa je bil svetovalec za Latinsko Ame-
riko pri vrhovnem predstojniku kapuci-
nov v Rimu. V skofa bo posvecen 16.
decembra. Njegova Skofija steje le
200.000 prebivalcev in 43 duhovni-
kov, obsega pa kar 35.000 km?.

Milado rojansko drustvo Rojanski Krpan je v nedeljo, 16. septembra,
kljub slabemu vremenu, zaradi katerega je odpadla predvidena sv. masa
pri kapelici, pripravilo druZabno srec¢anje na domaciji gospe Anite Peri¢ pri
Lajnarjih. Mladi rojanski Krpani so se gospe Peri¢ za gostoljubje oddolZili
s Sopkom cvetja.

1. ROJAN DAY
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Iz delovanja

Drustva

¥

Sredi oktobra, v ponedeljek, 15., je bil gost drustva v
Peterlinovi dvorani v Donizettijevi ulici gospod Joze Ko-
peinig, voditelj doma Sodalitas v Tinjah na Koroskem in
predsednik celovdke Mohorjeve druzbe. Naslednji pone-
deljek, 22. oktobra, pa je prof. Joze Pirjevec predstavil dr.
Petra Stréica iz Arhiva Hrvaske akademije znanosti in
umetnosti v Zagrebu, ki je pripravil zbornik “Talijanska
uprava i eksodus Hrvata 1918-1943". Vecera se je ude-
lezil tudi hrvaski konzul v Trstu Vjekoslav Tomasic. Zadnji
ponedeljek v mesecu, 29. oktobra, je dr. Janez Gril pred-

slovenskih izobrazencev

stavil prvi¢ v Trstu slovenskega zdomskega pesnika, na-
gega sodelavca, misijonarja dr. Vliadimira Kosa. Novem-
bra je bil prvi ponedeljek v mesecu gost vecera slovenski
istrski pesnik Bert Pribac, povratnik iz Avstralije. Pred-
stavil ga je igralec Aleksij Pregarc. V ponedeljek, 12.
novembra, je v drustvu nastopil dr. Edi Kovag, ki je ob sto-
letnici rojstva govoril o filozofu Janezu Janzekovicu - veli-
kem Slovencu in Evropejcu. V ponedeljek, 19. novembra,
je dr. Paolo Petronio predaval o neznanem trzaskem glas-
beniku Eugeniu Visnovitzu.

JOZE PIRJEVEC O

“JUGOSLOVANSKIH VOJNAH”

1991-1999

Pri turinski zalozbi Einaudi je na
kar 748 straneh izSla najnovejsa
studija trzaskega zgodovinarja prof.
JoZeta Pirjevca Le guerre jugoslave
1991-1999 (Jugoslovanske vojne
1991-99), ki v SirSem politiénem in di-
plomatskem okviru podrobno prikazu-
je politiéne in vojaske spopade v bivsi
Jugoslaviji od slovenskega osamo-
svajanja do mednarodnega posega
na Kosovu.

HVALEZNICA 2001

V trzaski stolnici sv. Justa je bilo
11. novembra Ze uteéeno srec¢anje
slovenskih vernikov s trzaskim skofom
ob Hvaleznici, ki jo prireja Slovensko
pastoralno sredis¢e v Trstu. Msgr. Ra-
vignani, ki je vodil somasevanje 14
slovenskih dusnih pastirjev, je med
drugim sporog¢il, da je sv. sedez dovo-
lil zacetek skofijskega procesa za
beatifikacijo dr. Jakoba Ukmarja, in
potrdil sklicanje 2. trzaskega cerkve-
nega zborovanja.

mladika

NOVI SLOVENSKI PRAVOPIS

Sredi novembra je v Ljubljani izsel
novi Slovenski pravopis, ki so ga pri-
pravili strokovnjaki Slovenske akade-
mije znanosti in umetnosti pod vodst-
vom akademika Jozeta Toporisica. V
njem je na 1800 straneh 130.000 be-
sed oz. besednih zvez. Presnji pravo-
pis je iz8el dalijnega leta 1962, prvi
slovenski pravopis pa je pripravil Fran
Levec leta 1899.

SEZONA SSG

Slovensko stalno gledalisce v Trstu
je novo sezono pri¢elo 26. oktobra s
“soap-opero” Biljane Srbljanovi¢ Su-
permarket v reziji Jase Jamnika.

Clanica nasega uredni$ke-
ga odbora

NApJA RONCELLI

je diplomirala na Filozofski
fakulteti v Trstu iz filozofije.
Vsi uredniki in sodelavci ji k
uspehu iskreno cestitamo.

KULTURNI CENTER BRATUZ

V Kulturnem centru Lojze Bratuz v
Gorici se je spet zvrstila kopica lepih
prireditev. Tako so 29. oktobra odprli
razstavo 46 slikarjev, kiparjev in foto-
grafov, posve¢eno 1000-letnici Gori-
ce, pod skupnim naslovom Umetniki
Gorici. Spregovorila sta ravnateljica
Centra Franka Zgavec in ¢asnikar ter
kritik Jurij Paljk.

Moski pevski zbor Mirko Filej iz Go-
rice, ki ga vodi Zdravko Klanjséek, je
dan prej praznoval svojo 35-letnico. Z
njim sta kot gosta zapela 3e zbora iz
Krope in Cassacca.

S koncertom Slovenskega okteta,
ki ga zdaj vodi Mirko Cuderman, so se
10. novembra zaéela Glasbena sreca-
nja Slovenskega centra za glasbeno
vzgojo Emil Komel.

KAMNI GOVORIJO

To je naslov knjige, ki jo je Zupnik
Jozko Kragelj izdal pri Goriski Mohor-
jevi druzbi. Gre za izbor 250 najbolj
globokih ali pomenljivih nagrobnih na-
pisov, ki si jih je avtor zabelezil ob obi-
skovanju pokopalis¢ po vsej Primorski.
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V nedeljo, 29. julija, je koprski pomozni skof dr. Jurij Bizjak blagoslovil na
rodiSkem pokopaliséu nagrobnik Zupniku Josipu Vidavu, rojaku z Opéin, in
drugim duhovnikom (foto Zvonko Vidau).

SAZU O SKUPNEM PROSTORU

Odbor Slovenske akademije zna-
nosti in umetnosti za preu¢evanje na-
rodnih manjsin, ki ga zdaj vodi prof.
Joze Pirjevec, je 19. oktobra priredil v
Novi Gorici posvet Slovenski kulturni
prostor danes. Nastopili so JozZe Pirje-
vec, Miran Komac, Jernej Zupangié in
Peter Kovadic.

DAN PREJ

Pod tem naslovom, ki poudarja, da
se je ob osamosvojitvi spopad z JLA
na zahodni meji zacel prej kot drugod
po Sloveniji, je bil 25. in 26. oktobra v
Kopru mednarodni posvet zgodovi-
narjev in takratnih politiénih protagoni-
stov ob 10-letnici osamosvojitve in od-
hoda zadnjega jugoslovanskega voja-
ka iz Slovenije.

KNJIZNI DAR GMD

Goriska Mohorjeva druzba je za le-
to 2002 pripravila bogat knjizni dar. V
njem so: Koledar 2002; izbor spisov
dr. Antona Kacina, ki ga je pripravila
héerka dr. Marija Kacin pod naslovom
Anton Kacin. Zbornik ob 100-letnici
rojstva; zbirka ériic in zapisov Jurija
Paljka Ocetovstvo malo drugace in
zbirka receptov Sonjine slascice, ki
sta jo pripravili Sonja Marija Maraz
Bednarich in Irena Bednarich.
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LUCI ONKRAJ MEJE

Slovenski sporedi RAl v Trstu so
pripravili nov daljsi televizijski doku-
mentarec z naslovom Luéi onkraj me-
je. Scenarij in rezijo je podpisala Katja
Colja, ki je predstavila mlade v Gorici
in Novi Gorici.

ZORKO SIMEIE
80-LETNIK

Pisatelj in pesnik Zorko Sim¢ié,
ki je bil dolga povojna leta vodilni
slovenski knjiZzevnik v Argentini,
od leta 1994 pa Zivi in Zivahno
ustvarja v Ljubljani, je 19. novem-
bra praznoval 80-letnico.

TRZASKA KNJIGA

Slovenska matica je po Ljubljanski
in Mariborski poslala na knjizni trg se
Trzasko knjigo. S podnaslovom Pe-
smi, zgodbe in pricevanija jo je na 422
straneh uredila in ji napisala spremni
esej Trzaska zgodba prof. Marija Pir-
jevec iz Trsta, medtem ko je 22 likov-
nih portretov Trsta izbrala in njihove
aviorje predstavila prof. Jasna Merku.

Gre za nekak8no literarno citanko
krajsih del in odlomkov 85 knjizevni-
kov, publicistov, politikov in drugih pis-
cev, ki naj bolje umesti Trst v mati¢no
slovensko zavest.

Trzaska predstavitev je bila 14.
novembra v Trzaski knjigarni. Poleg
urednice sta na njej nastopila pred-
sednik in tajnik SM dr. Joza Mahni¢
ter Drago Janéar.

LETA NA OKNU

Pri ZTT v Trstu je z naslovom Leta
na oknu izsla tretja pesniska zbirka
beneskega ¢asnikarja in pesnika Mihe
Obita. Prvo je izdal leta 1988 le v itali-
janséini, drugo v italijanséini s sloven-
skim prevodom Marka Kravosa, seda-
nja zbirka, ki je iz8la v slovens¢ini, pa
je tudi nastala v italijans¢ini, vendar jo
je prevedla Taja Kramberger.

UMRL BENESKI

KANTAVTOR CHECCO

Star 49 let je 17. novembra podle-
gel zahrbtni bolezni eden izmed prota-
gonistov beneske kulturne pomladi,
kantavtor Francesco Bergnach, Siroko
znan kot Checco. Cisto mlad je zacel
pisati in peti v sloven&¢ini ob uporabi
sodobnega izraza lahke glasbe. Od
drugega Sejma beneske pesmi na Le-
sah, leta 1972, do letosnje izvedbe je
bil pravi protagonist teh prireditev z
lastnimi nastopi, pisanjem besedil,
spremljavo nastopajocih in mentor-
stvom za mlajse. Od leta 1985 je skr-
bel tudi za izdaje kaset s posameznih
festivalov.

300 KONDORJEV

Zalozba Mladinska knjiga je sredi
novembra izdala 300. zvezek svoje
priljubliene zbirke Kondor, ki izhaja ze
45 let in jo ureja Ales Berger. V jubi-
lejni knjigi so izbrane pesmi Milana
Jesiha.

Med zadnjimi “Kondorji” je tudi za-
nimiva knjiga Marjana Dolgana Pisma
slovenskih knjizevnikov o knjizevnosti.
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50 LET SKAVTIZMA

Slovenski trzaski in goriski skavti in skavtinje
so z ve¢ pobudami opozorili na 50-letnico sloven-
skega skavtizma v Italiji in 25-letnico skupne Slo-
venske zamejske skaviske organizacije.

V Gorici je bila 19. oktobra okrogla miza o da-
nasnjem pomenu skavtizma. Vodila jo je Alenka
Stoka, pri njej pa so sodelovali Marijan Kravos,
lvan Likar, Simon Spazzapan, Zivka Persié in Ma-
tija Cernic (po telefonu iz Londona!l).

V cerkvi v Skednju pa je bila 28. oktobra masa
za nekdanjega kaplana, rajnega Lojzeta Zupanéi-
€a, ki je prav tam pred 50 leti zacel s skavtizmom.
Pri masi, ki jo je daroval Dusan Jakomin, so de-
javno sodelovali skavtinje in skavti. O liku pobud-
nika Zupanciéa je spregovoil Ivo Jevnikar, nekaj
spominov na zacetke pa je podal élan prve skupi-
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ne v Skednju Aldo Strajn.

Skupina skavtov v cerkvi v Skednju.

MITJA VOLCIC 70-LETNIK

Trzagki c¢asnikar in politik, done-
davni senator in sedanji evropski po-
slanec Mitja Vol¢i¢ je 22. novembra
praznoval 70-letnico.

KONGRESI SSk

Po wrsti sekcijskih kongresov je
imela trzaska Slovenska skupnost 17.
novembra pokrajinski kongres v De-
vinu. Tajnisko poroécilo je prebral odv.
Peter Moénik. Na sporedu pa sta Se
goriski pokrajinski in pa 11. dezelni
kongres SSk.

UMRL FRANCO GULLI

V Bloomingtonu v ameriski zvezni
drzavi Indiani, kjer je zadnja leta Zivel
in predaval, je sredi novembra umrl tr-
zagki violinist in glasbeni pedagog
Franco Gulli. Rodil se je leta 1926. Nje-
gov oce, tudi glasbenik, je nastopal Se
v orkestru Narodnega doma v Trstu.

KRISKO NARECJE

V' zbirki Annales v Kopru je izsla
monografija trzaske dialektologinje dr.
Rade Cossutte Nareéna podoba Kriza
pri Trstu.

Skof Alojz Uran in Mirella Merku.

INGOLSTADT

Slovenska katoliska misija s
srediscem v Ingolstadtu je 20. ok-
tobra 2001 slovesno proslavila
tridesetletnico delovanja med Slo-
venci na obmocju treh bavarskih
Skofij: Bamberg, Eichstatt in Re-
gensburg. Slovesnost se je zacela
v cerkvi Srca Jezusovega s praz-
ni¢no sveto maso, ki jo je skupaj s
somasevalci daroval skof Alojz
Uran. Po masi se je slovesnost na-
daljevala v Zupnijski dvorani.

Ob tej priloZnosti je skof Alojz
Uran podelil gospe Mirelli Merkt
priznanje za dolgoletno sodelova-
nje v Zupnifi, saj Ze od 1975 igra na
orgle pri slovenskih masah v Er-
langnu in Nimbergu. Za njeno
zvestobo prisréna zahvala tudi v
imenu zupnife.
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JAKOB UKMAR

IN P. PLACIDO CORTESE

V trzaski skofiji, kraju njune smrti,
se bosta kmalu zacela beatifikacijska
procesa za vodilnega slovenskega tr-
zaskega duhovnika v XX. stoletju dr.
Jakoba Ukmarja in za minorita p. Pla-
cida Corteseja, ki je med Il. svetovno
vojno sodeloval tudi s Slovenci v do-
brodelnosti in protinacisticnem odpo-
ru, zaradi éesar je pretrpel muéenisko
smrt.

Za oba “bozja sluzabnika’ je sv.
sedez 7e izdal dovolienje za uradni
zacetek postopka.

Dr. Ukmarju v spomin so ob 30-let-
nici smrti 2. novembra odkrili dvojezic-
no spominsko plos¢o na procelju ske-
denjske cerkve, v kateri je sluzboval
52 let. Tam je med drugim 31. maja
1931 prebral znamenito pridigo o
krsc¢anskem sozitju med narodi.

SLOVENSKO-ITALIJANSKI

ODNOSI

Institut za novejso zgodovino in Za-
lozba Nova revija sta v Ljubljani objavi-
la v knjizni obliki sklepno poro¢ilo me-
Sane slovensko-italijanske Kkulturno-
zgodovinske komisije pod naslovom
Slovensko-italijanski odnosi 1880-
1956. Besedilo je natisnjeno v sloven-
skem in italijanskem izvirniku ter v
angleskem prevodu.

Poznavalci dolgotrajnega dela ko-
misije menijo, da bi bil ob tej reprezen-
tativni izdaji izredno koristen $e natis
pripravljalnega gradiva in znanstvenih
diskusij v okviru mesane komisije.
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EUROBURJA

je tiste dni krepko pihala...

Ogled Krasa s pristno burjo na Rilkejevi poti (foto Kiki).

Trzaski slovenski pripadniki mladinske medmanjsinske zveze YEN
so pod vodstvom Mateja Susi¢a v Mladinskem hotelu v Miramaru med
8. in 11. novembrom pripravili jesenski seminar organizacije, ki so ga
poimenovali Euroburja. Na dnevnem redu so bile razliéne delavnice in
spoznavanje Zivljenja Slovencev v ltaliji, a tudi prave trzaske burje, ki

PETI SPORTNI ZBORNIK

Sportni éasnikar Branko Lakovié je
na 350 straneh pripravil Zze 5. Zbornik
slovenskega Sporta v ltaliji. Koristni
letopis je izdalo Zdruzenje slovenskih
Sportnih drustev v Italiji, predstavili pa
so ga v zaéetku novembra pri Bri¢i-
kih. Gradivo je na voljo tudi na spletni
strani www.slosport.org.

PREDAVANJA O SV. PISMU

V' Zupnijski dvorani na Proseku so
se zacela mesecna biblicna srecanja
pod naslovom Sv. pismo - bajka ali
resnica? Na prvem, 28. septembra, je
spregovoril trzaski skof msgr. Evgen
Ravignani, na drugem in tretiem, 18.
oktobra in 22. novembra, pa je nasto-
pil koprski pomozni $kof, predavatelj in
prevajalec sv. pisma msgr. Jurij Bizjak.

UMRL

HERMENEGILD SREBRNIC

V Sempetru pri Novi Gorici je 30.
oktobra umrl duhovnik Hermenegild
Srebrni¢. Rodil se je 14. aprila 1911 v
Medani in bil posveéen v duhovnika
leta 1937 v Gorici. Kot kaplan, nato pa
zupnik je sluzboval v stevilnih primor-
skih krajih.
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PAHOR V ITALIJANSCINI

Zalozba Nicolosi je 20. oktobra v
Roveretu predstavila italijanski prevod
izbora 13 novel trzaskega pisatelja
Borisa Pahorja s skupnim naslovom I
rogo nel porto (kres ali grmada v pri-
stanu). Izbrane novele v treh razdelkih
govorijo o zatiranju trzaskih Slovencev
pod fagizmom, o trpljenju v nacisti¢nih
taboris€ih in o povojnih razmerah v
Trstu. To je druga Pahorjeva knjiga v
italijanskem prevodu.

Dve noveli je v italijan&¢ini ponovno
napisal sam avtor, po eno novelo sta
prevedli Diomira Fabjan Bajc in Mara
Debeljuh, glavnino pa je prevedla Mi-
rella Urdih Merku, ki Zivi v Nem¢iji in je
Ze opravila odlicen prevod Nekropole
v nemscino.

Ravno razgovoru o Nekropoli je bi-
lo 20. novembra posveéeno sre¢anje
s prof. Pahorjem v literarnem centru
Stara kovacnica na Dunaju.

UMRLA MARIZA LICEN

V Sydneyu je 5. novembra po dolgi
bolezni umrla urednica slovenskih ra-
dijskih oddaj v Avstraliji in dolgoletna
predsednica Slovenskega 3olskega
odbora Mariza Licen.

UMRL REZISER MIRAN HERZOG

\/ Ljubljani je 20. novembra umrl re-
ziser Miran Herzog. Rodil se je 16. av-
gusta 1928 v Ljubljani, diplomiral pa je
v Beogradu. Reziral je v vseh sloven-
skih gledalis¢ih, na radiu in televiziji, a
tudi po Jugoslaviji. Bil je predavatelj in
svojcas rektor Akademije za gledalis-
¢e, radio, film in televizijo v Ljubljani.
Za svoje delo je bil velikokrat nagrajen.

CECILIJANKA 2001

V Kulturnem centru Lojze Bratuz v
Gorici je bila 17. in 18. novembra ze
43. revija pevskih zborov Cecilijanka,
ki jo prireja Zveza slovenske katoliske
prosvete. Skupno je nastopilo 22 zbo-
rov iz Gorigke in gostujo&ih zborov iz
trzaske in videmske pokrajine, matic-
ne Slovenije in Koroske, kot tudi en
italijanski zbor.

Revija je bila posveéena 1000-let-
nici Gorice, na sporedu pa je bilo tudi
nekaj krstnih izvedb. Obéinstvo sta
pozdravila Franka Padovan in Damjan
Paulin.

UMRLA SEKA SLAVIK

Ze 11. julija je v ZDA umrla Ziva (za
svojce Seka) Slavik Impastato iz zna-
ne trzaske narodnjaske druzine. Tako
ded Edvard kot o¢e Slavoj Slavik sta
bila odvetnika in pomembna narodna
delavca. Tudi njen sin je odvetnik (v
Washingtonu). Zaro so polozili v dru-
zinsko grobnico na Proseku ravno na
njen 70. rojstni dan, 22. novembra.

NA VALOVIH
SPOMINA

| e S
Ob 10-letnici smrti radijske in
splosne javne delavke Franke Ferle-
lic sta bili 9. novembra v Doberdobu
masa in nato prireditev Na valovih
spomina, ki so jo pripravili slovenski
sporedi RAI ter domaci drustvi Hrast
in Jezero.
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SLAVKO SILIG:
OREHOVLJE V SPOMINU,
KRONIKA VASI OREHOVLJE

Uredila Renato Podbersic in
Martina Podbersi¢ Smrdel

Kronika Orehovlje v spominu je
svojevrstno delo Slavka Silica, nek-
danjega ¢evljarja in politicnega delav-
ca ter velikega ljubitelja zgodovinskih
dogodkov tako iz daljnje kakor tudi iz
bliznje polpreteklosti. Rodil se je 17.
avgusta 1919 v kmeéko-delavski dru-
Zini in obiskoval le italijansko Solo, saj
je fasisticna oblast prepovedala vse
slovenske Sole na Primorskem. Bil je
tudi vpoklican v italijansko vojsko in je
sluzil pri Alpincih, dokler niso Italijani
skoraj vse Slovence strpali v tim. Bat-
taglioni Speciali, to je posebne (ka-
zenske) enote, ki so bile neoboroze-
ne, in jih tirali v malariéne kraje juzne
Italije, na Sardinijo, Korziko in nekate-
re so zakljucile vojno v juzni Franciji
(Marseille) ter se vrnile domov Sele
precej po koncani vojni oktobra 1945.
Sili¢ je imel sreco, da se je vmil
domov po kapitulaciji Italije 1943, se
priklju¢il narodnoosvobodilni vojski in
se po vojni udejstvoval v politiénih
organizacijah, delal v Eevljarstvu in se
nazadnje posvetil le kmetijstvu.

Vseskozi pa se je avtor ukvarjal s
skrbnim zbiranjem podatkov, e po-
sebno tistih, ki se nanasajo na domagi
kraj in ljudi ter pomembnej$e dogod-
ke. Ni raziskoval toliko zgodovinskih
virov kakor je prisluhnil najrazlicnejsim
pricevalcem, pri nekaterih dogodkih
pa je bil sam udelezenec ali pri¢a. Po-
glavitna vrednost kronike je v koreki-
nem, usmerjenem in objektivnem pri-
kazovanju ¢asa ter dogodkov, kot so
poimenovanje vaskih predelov, ¢as od
antike do prihoda Francozov v nase
kraje ter o njihovem upravljanju, govo-
ri o grofih Pover ter o baronih Obizzi,
o orehovskih mlinih ter kaksno je bilo
zivlienje nekoé v Orehovljah. Tako
npr. zvemo, kako so domacini Ziveli,
se hranili, oblagili in kak&ne obi¢aje so
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imeli in kako so se otroci igrali. Avtor
je dodobra obdelal ¢as prve svetovne
vojne, ki je usodno vplivala na zgodo-
vino Orehovelj, saj so morali domacini
1916 v begunstvo, domacdije pa so vile
razrusene. Zvemo tudi, kako so se
Orehovci vracali na te porusene
domove, koliko jih je padlo ali bilo
pogresanih oziroma koliko jih je umrlo
zaradi nalezljivih bolezni.

Sledi ¢as italijanske okupacije, ki
postaja piscu blizji, saj ga Zze sam do-
zivlja, zato so mu ljudje, €as in kraj
dogajanja tako reko¢ pri roki. Zaustavi
se ob osvoboditvi Primorske do prikl-
juéitve k Jugoslaviji, dalje spregovori o
razmerah po mirovni pogodbi 15. sep-
tembra 1947 vse do osamosvojitve
Slovenije leta 1990. V naslednjih po-
glavjih se zaustavi pri problematiki
kmetijstva po prikljucitvi in kaksno je
bilo zivljenje na vasi po letu 1955.,
dalje prikaze Zivinorejo in mlekarstvo
med 1919 in 1996. Podrobneje tudi
spregovori o cerkvi v Orehovljah, kak-
Sna je bila prvotna cerkev na pokopa-
lis¢u, na sedaniji lokaciji, kaksna je se-
danja cerkev ter se spomni treh du-
hovnikov, cerkvenih osebnosti, ki so s
svojim neutrudnim delom zaznamola-
ve Orehovlje: lvan Rojec, Ciril Zamar
in msgr. Oskar Pahor. Dragoceni so
tudi podatki iz popisa prebivalcev
Orehovelj septembra 1947 in decem-
bra 1995, kakor tudi seznam vasca-
nov ter seznam tistih, ki so bili v nems-
kih kazenskih taboriscih, katera so
bila orehovska dekleta, borci in padli
domacini. Po zakljuéni besedi avtor
navaja Se literaturo in vire. Kot ze uvo-
doma povedano, gre za temeljito delo,
ki sicer nima pretenzij po splosnih
analizah in sintezah ne svetovne niti
slovenske zgodovine v celoti, marvec
je njegova optika usmerjena v domaci
kraj Orehovlje ter v neposredno okoli-
co. S tega vidika je delo pomembno
tudi za Sirso zgodovino, v domoznan-
skem smislu pa lahko zapisemo, da je
izredno dobrodo$lo. Spri€o umerjene
presoje, zanimive pripovedi in prika-

zovanja bi ga bilo treba podpreti in
¢imprej izdati v knjizni obliki, seveda
izpopolnjenega s slikovnim gradivom.

prof. JoZe A. Hocevar

KiLJAN FERLUGA:

MED svodJimi

IN TUJIMI LJUDMI

TRST, ZADRUGA VESNA,
2001 - 165 sTR.

Kiljlan Ferluga sodi med najmar-
kantnejse osebnosti, ki so delovale v
zamejskih politiénih in kulturnih krogih
po drugi svetovni vojni. Bil je prosvet-
ni delavec in kot tak je zapustil globo-
ko sled zlasti med Slovenci v miljski
obéini, kjer je sam prezivel velik del
svojega Zivljenja. Dolgo let je sluzbo-
val kot ugitelj, bil pa je aktivno soude-
lezen na politicnem podrocju v Miljah
in je podprl marsikatero kulturno
spodbudo med miljskimi Slovenci:
vredna spomina je npr. njegova zav-
zetost, da se ustanovijo Drustvo
Slovencev miljske obéine, dalje Za-
druga Vesna in e MesSani pevski zbor
Jadran.

Ob svoji smrti, leta 1996, je Ferluga
pustil veliko praznino, a tudi moralno
dedis¢ino vztrajanja in doslednega
delovanja, ki so jo osvojili sedanji slo-
venski kulturni delavei v Miljah. Sledniji
so se odloéili, da bodo pocastili spo-
min na Ferlugo z izdajo njegove avto-
biografske pripovedi, ki jo je bil zbral
in pregledal Kiljanov sin Samo. Nacrt
je konkretno izvedla prav Zadruga Ve-
sna, ki je med svojimi ustanovitelji
stela tudi Ferlugo. Knjiga je izsla letos
in nosi naslov Med svojimi in tujimi
ljudmi: pri urejanju so sodelovali Zve-
za slovenskih kulturnih drustev, dalje
Andrej Furlan, Marko Savron in Luisa
Antoni. Knjiga je krstno predstavitev
dozivela ob letoSnjem proslavijanju
Dneva slovenske kulture v Miljah.

Na slabih 170 straneh odkrijemo
veliko zanimivih podatkov o Zivljenju
Kiljana Ferluge do leta 1945: v 28
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poglavjih nam avior najprej posreduje
svoje spomine na kraje, v katerih je
Zivel v otroskih letih; njegova druzina
se je namre¢ pogosto selila zaradi
ocetovega kovaskega poklica, nato pa
pod pritiskom fasisticne oblasti, zaradi
katere so naposled zbezali v Jugosla-
vijo, ko je Kiljanu bilo deset let. Tudi tu
so pogosto spreminjali domovanje, saj
so starsi iskali ne le primeren kraj za
ocetov poklic, temveé tudi zdravilno
obmocje za bolehno mater: tako so v
teku let Ziveli ob Rizani, na Plavjah, v
Ljubljani, dokler se niso nastanili v
Crikvenici, na danasnji hrvaski obali.
V vseh teh krajih je Ferluga obiskoval
tudi Sole, svojo Solsko kariero pa je
sklenil na gimnaziji na Krku, v druzbi
hrvaskih, italijanskih, srbskih in dal-
matinskih soSolcev, od katerih se je
naucil strpnosti.

Med vojno je najprej bil vpoklican v
posebne bataljone, po razsulu ltalije
leta 1943 se je pridruzil ¢etnikom v
Sumadiji, nato poljski strazi in, po
osvoboditvi Beograda, partizanom. Po
vojni se je vrnil v domace kraje in sicer
na Plavje.

Ob branju pripetljajev, ki jih je Fer-
luga dozivel posebno med vojno, sem
se ¢udila, da v njegovem prehajanju
od ene borcevske skupine k drugi ni
zaslediti pravega treznega razmisleka
o razlikah med le-temi: v nekem smis-
lu nam Ferluga daje slutiti, da se je
prepustil toku dogajanja in da je tudi
obc¢asne likvidacije sicer sprejemal z
grozo, vendar jih ni resniéno uzavestil.
Nekje pravi, da se ni zmenil za nove
obraze v skupinah, ne glede na to, ali
so bili civilisti ali vojaki, ¢es da se ga to
ne tice: verjetno je takrat &lo za
obrambni mehanizem, ki se vraca tudi
v veliko kasnejsem pisanju spominov
na tisto dogajanje. Da pa gre res za
osebne spomine in ne za zgodovinski
esej, prica tudi dejstvo, da je v knijigi
sorazmerno malo toénih datumov.

Med opisanimi liki mi je najbol|
ostal v spominu pokonéni Zupnik na
Plavjah, g. Franc Malalan, ki je z gren-
kobo podal zadnjo slovensko pridigo
pred fasSisticno prepovedjo: tezko ne
bi pomislili na lik drugega duhovnika
in sicer monsinjorja Jakoba Ukmarja
in na njegovo slovito pridigo leta 1931.
Zanimiv pa je tudi Ferlugov opis Sol-
skega izleta na Plitvicka jezera, leta
1939: medtem ko so fantje peli hrvas-
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ko narodno pesem, se je priblizal do-
magcin, ki je s sekiro v roki zahteval,
naj prenehajo s petjem; o sebi je dejal,
da je Srb Punisa Ragcic, ki je leta 1927
v beograjskem parlamentu streljal na
hrvaskega poslanca Stiepana Radi¢a
in ga ubil. Skoda, da je tudi ta dogo-
dek ostal v Ferlugovem zapisu na rav-
ni anekdote: avtor bi lahko bil poglobil
tudi silovit odziv Ferlugovega sosolca,
Hrvata, ki so ga morali zadrzati, med-
tem ko je vpil psovke in groznje na
racun srbskega domacina.

Knjiga je vsekakor zanimiva, s pre-
cejsnjim stevilom originalnih slik pred-
vsem iz medvojnega obdobja, vendar
mi je zal, da se pripoved zakljuéuje ob
Ferlugovem povratku domov, po
osvoboditvi leta 1945: zanimivo bi
namre¢ bilo brati njegove spomine na
burno politiéno dogajanje v Miljah po
vojni, ko so se tamkajsnji Slovenci so-
ocali s podobnim nasprotovanjem kot
v Trstu. Drugo pomanijkljivost pa pred-
stavlja jezik knjige oz. njegova slov-
niéna pravilnost, ki marsikje 3epa:
veliko vejic manjka tudi na najbolj
samoumevnih mestih in glagolsko ste-
vilo je véasih napacno. To me je moti-
lo pri branju sicer zanimive prvooseb-
ne pripovedi, ki je prikazala vrtinec, v
katerem so se v tezkem dvajsetletju
znasli premnogi primorski posamezni-
ki, ki so del svojega Zivljenja preziveli
med svojimi in tujimi ljudmi.

Neva Zaghet

ToNE KUNTNER:

MATI SLOVENIJA,
Ljubljana, Nova Obzorja,
2000 - str. 72

Ob deseti obletnici slovenske sa-
mostojnosti je ljubljanska zalozba No-
va Obzorja izdala najnovejso pesnis-
ko zbirko Toneta Kuntnerja s pomen-
liivim naslovom Mati Slovenija. V ¢a-
su, ko vsi ne zrejo ponosno na slo-
vensko drzavo in se pogosto pojavlja-
ta skepsa ali celo ironija na raéun pri-
zadevanj za neodvisnost, se je Tone
Kuntner odlogil za nekonvencionalen
korak in dal svoji zbirki naslov Mati
Slovenija, ki spominja na borbeno
pesem z domoljubno vsebino.

Igralec, reziser in pesnik Tone
Kuntner se v javnosti pogosto pojavlja
kot nosilec misli in ¢ustev, ki niso ved-

no v popolnem sozvocju z mnenjem
vecine. Tako je tudi tokrat. V tridesetih
pesmih pesnik postavlja v ospredje
svoje razmisljanje o domovini, ki sloni
na S&tirih osnovnih miselnih sklopih:
najprej je tu pogled nazaj, v ¢as, ko so
nekateri pogumno sanjali o slovenski
drzavi kljub preziru in dvomom mno-
gih; ob tem se pesnik sprasuje, ali je
prav, da na koncu izena¢imo prizade-
vanja posameznikov s sovraznim od-
nosom onih, ki - kot pise Kuntner - so
zasramovali te sanje in celo streljali
vanje? (str. 43) To v pesniku vzbudi
obcutek grenkobe in deziluzije: ljube-
zen do domovine je prepogosto pred-
met posmeha, celo nekdanje borce za
slovensko neodvisnost je danes sram
svoje pretekle zagnanosti: Kuntner
namre¢ pravi, da “zdaj mnogi tajijo
(one sanje), se jih sramujejo in se nor-
¢ujejo iz njih, a vendar od njih Zivijo in
z njimi trgujejo in bogatijo” (str. 45). V
ne ve¢ pregovorno srecni in radostni
dezeli sedaj “vladajo laz in pohlep in
napuh” (str. 54), kjer “vsakdo zdaj za-
se Zivi, le svojo hiso oskrbuje, le svoj
ogenj varuje, da prezivi” (str. 35). Pes-
nik ne pozna razloga za to duhovno
mrtvilo, ki uni¢uje narodno zavest kot
plevel dusi rast na polju: in vendar se
ne skriva pred bole¢im sumom, da so
sami sejalci slovenske samostojnosti
nekje zgresili, ko so “ohranili domovi-
no, ohranili svojo ¢ast, zasadili, zase-
jali v svoja polja novo rast” (str. 50).

Ob spremenjenem narodnostnem
ozracju tudi narava ni prijazna: v Kunt-
nerjevih verzih se namre¢ pojavlja otr-
pla od mraza, v zimskem snegu, ne-
ma, kamor se ptice nocejo vrniti - ¢a-
kajo jih sicer polne krmilnice, vendar
ne ¢utijo se ve¢ doma.

Ko bralec misli, da je sedanjost uni-
¢ila tudi pesnikovega duha, nas Kunt-
ner preseneti z izrednim vitalizmom:
slovenska pomlad ni odsla za vedno,
“le odcvetela (je) v poletje, le dozorela
v jesen” (str. 34); vrnila se bo vesela in
prinesla odjugo v “zaledeneli svet”.
Enako pomladnega se éuti tudi pesnik
sam, ki zimzeleno Zivi, ¢eprav je tih in
komaj opazen: koliko pa je takih kot
on, ki morejo nekaj narediti, da bi pre-
magali zimo? Vsakdo ima svojo nalo-
go: pesnik se bo trudil zbuditi pomlad
v srcih (str. 33), Geprav ve, da bo za to
plagal visok davek - dale¢ od palace
mogci, od laznih prijateljev, vendar v
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zavesti, da s svojim zgledom in bese-
do sovraznikom jemlje prihodnost (str.
58, 59). In kot trden sklep tega so prav
na koncu zbirke moéno ritmizirani ver-
zi, ki zvenijo kot himna materi Slo-
veniji.

Zbirka Toneta Kuntnerja se odliku-
je po izbiri svobodnega verza, po za-
vra¢anju naslovov (ti so v resnici le pr-
vi verzi vsake pesmi) in, nenazadnje,
po prijetni zunanji opremi, delu Simo-
na Hostnika, studenta Akademije za
likovno umetnost. \V zbirki ni drznih je-
zikovnih iger, lahko pa naletimo na
presenetljivo metaforo, kakréna je
“zeleni ogenj Zivljenja” (str. 11).

Neva Zaghet

BORIS PAHOR:

DIHANJE MORJA
Ljubljana, Miadinska knjiga,
2001 - 238 str.

Pri ljubljanski zalozbi Miladinska
knjiga so letos objavili novo knjigo iz-
pod peresa Trzacana Borisa Pahorja
z naslovom Dihanje morja. V resnici
gre za izbor novelistike, ki jo je avtor
Ze objavil v dnevniski ali revijalni obli-
ki, ni pa nikoli bila samostojno pred-
stavljena slovenskemu bralcu. Knjigo
sestavljata dva dela, v katerih je devet
oziroma osem leposlovnih odlomkov.
V njih zasledimo motive, ki so znagilni
za Pahorja, to se pravi vprasanje zla,
dalje zamejska in ob¢e slovenska
stvarnost ter tezavnost medosebnih
odnosov. Poglejmo nekaj primerov.

Ze v prvi noveli, Dihanje morja, se
priblizamo Pahorjevemu premisljeva-
nju o zlu, ki je med drugo svetovno
vojno zaznamovalo trzasgke kraje: pri-
poved Trzacanke Zivke se v dnevnis-
ki obliki spaja z obéutenim opisom
kraske pokrajine in barkovljanskega
nabrezja, tako da lahko to novelo
upravi€éeno imenujemo za slavospev
tukajsniji naravi, ki se bohoti v brajdah,
vinogradih, soncu, nanoskih vecerih in
morju.

V noveli Zibelka sveta se Pahor
dotika enega izmed svojih osnovnih
motivov, to je koncentracijskih tabo-
ris¢, v katerih je najprej prislo do uni-
¢enja ¢loveske dude, nato Se telesa. V
noveli spoznamo tri zapornike, ki se
po osvoboditvi Bergen-Belsna privaja-
jo na svobodo, medtem ko €asopisi in
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radio Sirijo novice o Mussolinijevi smrti
in o jugoslovanski zasedbi Trsta. V [i-
terarnem scherzu z naslovom Kopr-
ska no¢ z lepo Vido in doZem pa se
ze uveljavljeni pisatelj spominja fana-
tiénih profesorjev iz Solskih let ter v
koprski mesecini izoblikuje miselno
povezavo med Zilavimi slovenskimi
kmeti ob Rizani za ¢asa Karla Velike-
ga in Zzivljenjskostjo naroda, ki je
docakal ne le konec fasizma, ampak
tudi zazeleni povratek lepe Vide.

Med liki v zbirki izstopa mlada Ziv-
ka iz novele Dihanje morja, ki s svojo
zivljenjskostjo skusa vzbuditi radost v
okolju in ki je, vsem dozZivetim tragedi-
jam navkljub, e zmozna reci o sebi,
da “za tistega, ki bi ga imela rada, bi
znala pri¢arati vse potrebno iz Skatlice
vzigalic!” (str. 25). Ob tem sem pomi-
slila na skoraj istoimensko zbirko fran-
coskega pisatelja Vercorsa, ki nosi
naslov Moléanje morja: a tam gre za
brezupno gledanje na zivljenje, pri Pa-
horjevem Dihanju morja pa zasledi-
mo prebujajoce se plaho upanje na
zmoznost drugacnega Zivljenja.

Zdi pa se mi 8koda, da v knjigi ne
zasledimo datuma nastanka posa-
meznih sestavkov in mesta njihove
prve objave.

Ze v drugih recenzijah knjige se je
dalje pojavila ugotovitev, da v knjigi
manjkajo ne le potrebna uvodna Studi-
ja, temvec tudi Pahorjevi osnovni bio-
grafski podatki, ki bi tega uglednega,
a v matici dolgo zapostavljenega
trzaskega misleca priblizali bralcu, ki
ga morda e ne pozna.

Neva Zaghet

ZNIDARSIE JOCO ET. AL.:
DESETLETJE 5
Ljubljana, Veduta AZ, 2001 -
ni ostev. strani.

Dvig slovenske zastave onega ze
zgodovinskega junijskega vecera,
razbitine oklepnih vozil, konéno pa Se
plapolanje slovenske trobojnice v veli-
¢astni belini triglavskega sveta: to so
le utrinki z zacetne poti samostojne
Slovenije, ki si jih lahko ogledamo v
obsezni fotomonografiji z naslovom
Desetletje. Njeni avtorji so Joco Zni-
darsi¢, Miljienko Licul, Boris Jez in
Zeljko Kozinc, ob njih pa $e vsi fotore-
porterji in novinarji ¢asopisa Delo, pri

katerih so avtorji érpali slikovno in be-
sedno gradivo za to razkosno knjigo.

Fotografija si je v 20. stoletju izbo-
rila izreden ugled spremljevalke in
marsikdaj tudi ustvarjalke zgodovine:
slovenska zalozba Veduta AZ je zato
ubrala najprimernej$o pot, da je prika-
zala razvoj slovenske drzavnosti in
naroda v teh desetih letih: od procesa
proti Stirim novinarjem Mladine in ple-
biscita do kulturnih, Sportnih in poli-
ticnih podvigov Slovenije.

Ta fotomonografija namre¢ ne pri-
nasa le utrinkov o usodnih korakih
pred dobrim desetletiem, temveé Zeli
predvsem prikazati spremembe, do
katerih je prislo v tem €asu: zaradi te-
ga bomo v knjigi nasli tudi utrinke z
odmevnih umetnostnih postavitev,
navdusenje Slovencev nad luksuznimi
statusnimi avtomobili, slike z lepotnih
tekmovanj - s tem so se avtorji mono-
grafije dotaknili zahtevnega sociolos-
kega podrocja, ko so v svoj objektiv
skugali ujeti prebujajoo se trgovsko
Zilico Slovencev oziroma njihov nav-
dusen sprejem tujih proizvodov, od
McDonaldsov do avstrijskih velebla-
govnic, ki prodajajo tudi slovensko
blago. Vredna ogleda je npr. slika
Stev. 206, ki prikazuje slovenske
kupce z metlami: dnevnik Delo jo je
takrat komentiral s temi besedami:
“Najboljse metle so v Intersparu? Si-
cer so slovenske, toda v avstrijski tr-
govini so gotovo boljse.”

V tej luci se avtorji fotomonografije
sprasujejo, ali je resniéno utemeljena
tista mlaénost, ki danes tako pogosto
oznaéuje odnos slovenske inteligence
in drugih pripadnikov naroda do svoje
drzave: v svojem uvodnem besedilu
Boris Jez odloéno postavlja v ospred-
je ne le gospodarsko in politiéno ne-
gotovost, ki je v zgodnji fazi osamo-
svajanja omajala zaupanje ljudi v svo-
jo drzavo, temve¢ poudarja predvsem
izreden napredek, ki ga je Slovenija
bila sposobna narediti, da je premosti-
la prvo divie kapitalisticno obdobje in
morda, v zadnjih letih, opustila mate-
rialistiéno gledanje na éloveka in okol-
je: pri tem se Boris Jez sprasuje, ali to
morda ne pomeni tudi vrnitev k vred-
notam, kot so clovek-kultura-druzina,
torej k “radosti sproséene druzbe”, kot
jo sam imenuje. Vreden omembe je
tudi zakljuéek Jezevega razmisljanja,
kijer avior pravi: “Zemija je pred dese-
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timi leti v kroZzenju okoli Sonca “zamu-
dila” sekundo. Tezko je reci, ali je to
dosti ali malo. Slovenija v desetih letih
ni zamudila ni¢.”

Na zacetku in na koncu fotomono-
grafije je oznacen tudi astroloski zna-
¢aj Slovenije, saj je do razglasitve ple-
biscita prislo v znamenju Kozoroga,
razglasitev samostojnosti pa je pote-
kala pod okriliem Raka: tovrstno astro-
losko navajanje me je precej zacudilo,
saj mislim, da ne sodi k publikaciji -
morda pa mu je botrovalo navdusenje
in Zelia po ovrednotenju vsega, kar
sodi k rojstvu samostojne Slovenije:
koliko se ujema z vsebino knjige, pa
mi ostaja nejasno. Verjetno bi bilo bol-
je, ko bi avtoriji in uredniki raje ostevil-
¢ili strani, saj je le s pomocjo foiografij
mogoce foéno oznadciti mesta v knjigi.

Skratka, tovrsina knjiga je lahko
odlicen pripomocek pri preucevanju
slovenske polpretekle zgodovine: sli-
ka namrec¢ lahko pove veliko ve¢ od
pisane besede in v krajgem €asu; v tej
fotomonografiji pa se prepletata slika
in beseda, ki nudi nujno razlago k po-
sameznim prizorom. Res jo priporo-
¢am v ogled.

Neva Zaghet

“MEssSA DA REQUIEM”
PAVLETA MERKUJA

Masga kot glasbena oblika ima v za-
hodnoevropski sakralni umetnosti - od
gregorijanskega korala do sodobnikov
- nedvomno veliko in bogato tradicijo.
V tem okviru zavzema vidno mesto tu-
di masa za rajne, to je requiem. Le-ta
nudi s svojim dramatiénim in eshato-
loskim besedilom skladateljevemu
navdihu bogata, ¢eprav lahko tudi ze-
lo razliéna izhodiséa. Ta razliénost je
ocitna Ze iz primerjave obeh najzna-
menitejSih requiemov iz svetovne
glasbene zakladnice, Mozartovega in
Verdijevega. Na eni strani neproble-
maticna, pa c¢eprav frpeca vdanost
mladega Solnograjca na koncu njego-
ve kratke zemeljske poti, na drugi
strani prekipevajoc¢a osebnost italijan-
skega operista z njegovim preokretom
iz obmocja eksistencialnosti v smer
slikovitosti in teatralnosti.
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“Requiem” za mesani zbor a capel-
la slovenskega trzaskega skladatelja
Pavleta Merkuja, nedavnega dobitnika
Strekljeve nagrade, ki je pred dobrim
letom izsel v Ljubljani v zalozbi Drus-
tva slovenskih skladateljev, s svojim
razumevanjem “poslednjih stvari® v
nekem smislu zanika bodisi Mozarto-
vo neproblematiénost bodisi Verdijevo
teatralnost. Izhaja namre¢ iz skladate-
ljieve intime, njegovega osebnega do-
Zivljanja. Od sporocila, namenjenega
skupnosti, se avior vraca nazaj k sebi,
kar izpricuje Zze s samim naslovom:
Messa da Requiem “Pro felici mei
transitu” - za mojo sreéno smrt.

MaSo sestavljajo vsi deli, ki jih
predvideva liturgija: Requiem, Kyrie,
Dies irae, Domine Jesu, Sanctus, Ag-
nus Dei in Lux aeterna. RazpoloZenje
celotne skladbe se v temelju odmika
od dramati¢nih in apokaliptiénih pou-
darkov, tako znagilnih za romanti¢no
razumevanje sakralne glasbe, liturgije
za rajne Se posebej. MerkUjev &tirigla-
sni, mestoma do osemglasni vokalni
stavek se melodiéno navdihuje ob
gregorijanskem koralu, kontrapunktic-
na izpeljava glasov ob renesanéni
zborovski polifoniji (zlasti ob Gallusu),
harmonija pa ob moderni govorici, ki
se obogatena po izkudnji ekspresio-
nizma in avantgardnih iskanj vraca k
tonalnosti in linearnemu fraziranju.
Skladbi daje enovitost vstopni melo-
dieéni motiv, nekaksen incipit, ki razne
dele mase povezuje v cikli¢no enoto.
Kar se tice izraznih sredstev, ostaja
celotna skladba - kot je znacilno za
Merkuja - v okviru “neobhodno potreb-
nega”. Custveni naboj je v njej priso-
ten, a ne razkrican. Tako na primer
utegne pozoren poslusalec v lahkot-
nosti zacetka Dies irae zaznati odte-
nek odmaknjenosti, s katero se avtor
sooca s tistim pojmovanjem posledn-
jega dne, ki postavlja v ospredje strah
pred jezo Gospodovo. Povsem druga-
¢e je ubran liriéni, modalno zasnovan
zakljuéek stavka (Lacrymosa), kjer bi-
nom jeza—strah prepusti mesto Bozje-
mu usmiljenju. V istem razpolozenju
se nadaljuje tudi Domine Jesu, le da
glasbena govorica postane bolj kro-
mati¢na, kar daje molilevi prosniji
novo globino. Sanctus s svojim osem-
glasiem “a cori spezzati”, po zgradbi
soroden kakemu Brucknerjevemu
gradualu, se harmoniéno razpira iz

modalnosti v gost kromatizem, v kate-
rem pa kljub Siroki zvocni paleti in
kljub slavilnemu besedilu ni mesta za
naivni triumfalizem.

Zanimivo se je ob Merkujevi masi
za rajne dotakniti enega temeljnih
vprasganj, povezanih z razvojem cerk-
vene glasbe. Glasi se: v kolik&ni meri
je cerkvena glasba v resnici cerkvena,
namre¢ namenjena prvenstveno litur-
giji, in ne koncertnim dvoranam. Tez-
ko si na primer predstavljamo, da bi
izvajanje Verdijevega Requiema de-
jansko spremljalo masno daritev. Pa
ne toliko zaradi tehniéne zahtevnosti
same skladbe, ampak predvsem zato,
ker bi silovitost glasbenega sporoéila
povsem zasengila liturgicno dogajan-
je. Nacelo pristne cerkvene, Se zlasti
liturgicne umetnosti pa je, da ostane
avtor ¢imbolj v ozadju, da omogoci
Bozji besedi, da sama v vsem svojem
sijaju spregovori vernemu obcestvu.
Ceprav Merklu s svojim Requiemom
Ze po svojem programskem izhodis¢u
ne nastopa toliko v imenu obcestva
vernikov, ampak vzpostavlja osebno
molitveno razmerje z Bogom, pa ven-
dar s svojo izpeljavo ostaja zvest os-
novni zahtevi liturgiéne glasbe, da je
namreé - s tem da se omejuje na naj-
nujnejse - v celoti v sluzbi Besede. Od
tod samoomeijitev in skromnost pri iz-
biri izraznih sredstev, kar seveda ne
pomeni, da je skladba tudi lahko
izvedljiva. Nasprotno, relativna linear-
nost pisave vabi izvajalce, da lepote
Merkujevega sporocila ne is¢ejo v siri-
ni, temvec v globini.

Iz vsega povedanega sledi, da je
MerkUjev Requiem pomembna glas-
bena in obenem religiozna izpoved, ki
predstavlja dragocen prispevek k
sodobni slovenski glasbeni in cerkve-
ni umetnosti.

* o @

Pavie Merkt, Messa da Requiem
“Pro felici mei transitu” za mesani
zbor a capella, Edicije Drustva slo-
venskih skladateljev, Ljubljana
2000;

Praizvedba: Komorni zbor italijan-
ske radiotelevizije pod vodstvom
Giovannija Acciaia 26. aprila 1990;
Posnetek na zgoscenko: Per coro,
APZ Tone Toms$i¢ pod taktirko
Stojana Kureta, Ljubljana 1999.

Tomaz Simgcic
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FaBio NIEDER
V GLEDALISGU VERDI

V okviru jesenske simfoniéne sezo-
ne je gledalisée Verdi na program
enega svojih koncertov (28. septem-
bra) uvrstilo delo uveljavljenega trzas-
kega skladatelja Fabia Niederja. Gre
za skladbo z naslovom Portrait von
Ferruccio Busoni dber seine Sonatina
seconda per orchestra, pianoforte
invisibile, organo invisibile, voci di
bassi invisibili, ki je svojo krstno izved-
bo dozivela 9. februarja 2001 v gleda-
liséu La Fenice v Benetkah. Nieder
najbrz vsebine skladbe ni izbral na-
kljuéno, saj ga v njegovi nenehni raz-
petosti med latinskim in germanskim
svetom z Busonijem veze duhovno
sorodstvo. Tudi Nieder namre¢ Zivi in
dela pretezno v Nemgiji, rad pa se
vraga v Trst, kjer je poleg italijanske
kulture vzljubil tudi slovensko, zlasti
glasbo Marija Kogoja in poezijo Srec-
ka Kosovela.

Portrait von Ferruccio Busoni potr-
juje izrazno usmeritev in slog, ki smo
ju poznali Ze iz skladateljevih komor-
nih del: skrajno razredéena, skoraj
“pointilisticna” pisava, citiranje in ob-
delava Ze obstojecih glasbenih ele-
mentov, zastrtost in prozornost zvoka,
liriéni vlozki, ritmiéna razgibanost. V
celoti je orkester gledaliséa Verdi pod
vodstvom avstrijskega dirigenta Wolf-
ganga Bozica z ozirom na precej$njo
tehniéno zahtevnost skladbe dokaj
natanéno in prepricljivo izvedel svojo
nalogo. Skladatelj in izvajalci so s
strani trzaske publike, ki ne slovi rav-
no po svoji avantgardni usmerjenosti,
pozeli topel aplavz.

Cestitkam Fabiu Niederju ob izved-
bi Portraita v njegovem rojstnem me-
stu se pridruzuje tudi nasa revija.

1 &

RoBERT CAPA
FOTOGRAFIJE

V bivsih konjusnicah Miramarske-

ga gradu je od 8. septembra do 18.
novembra na ogled fotografska raz-
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stava enega izmed najboljsih in naj-
prodornejsih fotografov dvajsetega
stoletja. Robert Capa je v svojem krat-
kem zivljenju, rodil se je leta 1913,
umrl 1954, z malo 35-milimetrsko
Leiko zabelezil dogajanje svojega
¢asa in ustvaril okrog 70.000 posnet-
kov. Mnoge fotografije so prepotovale
ves svet in postale del nase kulturne
dediséine, nekatere pa so celo preras-
le v simbol.

Robert Capa je bil Jud in levicar,
zato je sam dozivel diskriminacijo in
postal dvakratni begunec: prvi¢ je bil
izgnan iz rodne Madzarske zaradi so-
delovanja na povorkah levi¢arskih stu-
dentov, iz Nemcije pa je moral zbezati
leta 1933, takoj po pozigu Reichstaga.
Svet je bil na robu prepada in Robert
Capa je bil v naslednjih dvajsetih letih
povsod tam, kjer se je napetost raz-
rasla v vojno.

Najprej je odsel v Spanijo in tam
dokumentiral spopad med frankisti in
republikanci, nato je dozivel japonski
napad na Kitajsko in zasedbo, udele-
zil se je izkrcanja zaveznikov v Italiji in
v Normandiji, spremljal je tezavno
rojevanje lzraela in konéno Se vojno v
Indokini, kjer je nasel smrt kot zrtev
mine.

Ceprav je sovrazil vojno, je bil stal-
no sredi spopadov, prepriéan je bil
namre¢, da je njegova dolZznost sez-
nanjati svet z resni¢nostjo dogajanja.
Imel je jasno politicno prepri¢anje,
vendar je dojemal dogodke celovito in
kompleksno. Z obcutljivostjo je znal
ujeti trenutek, v katerem je prihajalo
do izraza trpljenje, in to brez nazor-
skih predznakov. Zanimal ga je ¢lovek
kot Zrtev razmer, zato nas enako moc-
no presunejo posnetki vojakov, umrlih
za pravi¢no stvar, kakor tudi fotografi-
je bezecih porazencev. Naj omenim le
prizor iz leta 1944 v Chartresu, ko je
ujel v objektiv trpljenje in sramoto mla-
de zenske, ki je imela otroka z nem-
skim vojakom in so jo za kazen obrili
do golega. Zenske in otroci so bili nje-
govi priljublieni motivi, saj je v vsaki
vojni njihov polozaj najtezji. V zvezi s
tem je o njem napisal pronicljivo ugo-
tovitev prijatelj John Steinbeck: “Capa
je bil sposoben prikazati grozo celot-
nega naroda z obrazom enega same-
ga otroka.”

Robert Capa ni maral biti umetnik.
Hotel je biti pricevalec, ki opravlja svo-
je delo z ljubeznijo, inteligenco, obéu-
tljivostjo in spretnostjo. Prizadetost, s
katero je spremljal in belezil dogajan-
je, mu je narekovala iskanje trenut-
kov, detajlov, mogoce poseben izraz
na obrazu, komaj zaznavno gesto,
drobec, v katerem se zrcali celota.
Mala kamera mu je omogocala izred-
no dinamiénost in posnetki niso nasta-
jali od dale¢ ali z vrha, ampak sredi
samega dogajanja in so tako ustvarjali
vtis, da je gledalec del prizora. Cus-
tvena soudelezba je bila popolnoma
uresnicena in se Se danes prenasa
tudi na obiskovalca razstave.

Sto devetdeset ¢rno-belih fotografij
sestavlja pripoved s Stirinajstimi po-
glaviji ali sekcijami. Vsaka zaokrozena
zgodba ima naslov in jo spremlja raz-
lagalni pano, tako da je celota jasna in
pregledna. Naj te naslove navedem:
Francija 1936-1939, Spanija 1936-
1939, Kitajska 1938, Mehika 1940,
Anglija 1941-1943, Italija 1943-1944,
Francija 1944, Neméija 1945, Vzhod-
na Evropa, Prijatelji, Izrael 1948-1950,
Zahodna Evropa 1946-1954, Japon-
ska 1954 in Indokina 1954.

Prvi dve fotografiji, najstarejsi, iz le-
ta 1932, prikazujeta Leva Trockega, Ki
predava Studentom na Danskem. To
je bil njegov zacetek. Uvod v razstavo
pa je slika s simboliénim pomenom:
na njej zenska s psom bezi pred letal-
skim napadom. Strah, groza, a tudi
volja po prezivetju, po kljubovanju -
taksna je bila usoda milijonov, ki so se
velikokrat preobrazili v brezdomce.
Zadnji posnetek je nastal v Indokini
malo pred nesreco, pri kateri je Robert
Capa izgubil Zivljenje.

Stevilne fotografije niso zgolj doku-
menti, ampak prave umetnine. Span-
ski vojak v trenutku usmrtitve s svojimi
razprtimi rokami spominja na Goyeve-
ga vojaka s slike 3. maj 1808: strelja-
nje upornikov, na Brueglove Slepce
pa se navezuje podobno obdelan
motiv skupine slepcev. In §e se nam
ponuijajo vzporednice.

V katalogu, v katerem so objavljene
skoraj vse fotografije z razstave, je
Richard Whelan sku$al predstaviti
predvsem osebnost in nazore Roberta
Capa. Poudaril je njegov pogum, pri-
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vrzenost idealom pacifizma in sposob-
nost so¢ustvovanja s trpecimi. Do take
mere je bil obéutljiv, da po drugi sve-
tovni vojni ni hotel fotografirati nems-
kih uni¢evalnih taboris¢, kjer je umrlo
ve¢ njegovih sorodnikov, ampak se je
omejil le na en sam posnetek bodece
zice v Auschwitzu. Po drugi strani pa
je bil zazrt v bodoénost, je ljubil Zivl-
jenje in je verjel v smisel premagovan-
ja tezav. Sredi ruSevin in razdejanja
ohranja njegov ¢lovek moé vzirajanja.
Brat Cornell Capa, ki se je posvetil zbi-
ranju in ovrednotenju Robertovega
dela, je o njem zapisal: “Zapustil nam
je pripoved o svojem izrednem poto-
vanju in zivo pricevanje, ki proglasa
njegovo zaupanje v sposobnost ¢lo-
vestva, da zna veliko prenasati in, od
¢asa do ¢asa, tudi kdaj zmagati.”

Razstava bo odprta vse dni v tednu
z neprekinjenim urnikom od jutra do
vecera vse do 18. novembra. Mozni
so tudi vodeni ogledi s posebno ugod-
nimi popusti za skupine in dijake.

Magda Jevnikar

SLIKAR JoZE CIUHA
v GALERIJI SKERK

Po poletnem premoru so se v so-
boto, 6. oktobra, ponovno odprla vrata
Galerije Skerk. Umetnik Joze Ciuha
se je predstavil Stevilni publiki z raz-
stavo, ki nosi naslov Pejsazi ¢asa ob
izteku tisocletja. Za slovesnost odprija
je poskrbel duo v zasedbi Paola Chia-
budini - klavir in Aleksander Ipavec -
harmonika, o umetniku in razstavljenih
slikah pa sta po pozdravu gostitelja dr.
Skerka spregovorila kritika Giulio
Montenero in Zoran Krzisnik. Trzaski
kritik je poudaril, da je Joze Ciuha pro-
tagonist na podro¢ju umetnosti, ker
mu je uspelo in mu Se danes uspeva
dajati svetu neko obliko. Njegova veli-
¢ina izhaja iz dveh razlogov, in sicer:
prvié je Ciuha intelektualec in njegovo
slikarstvo je intelektualno, kar ustreza
danasnjemu svetu, ki je po svoji
naravnanosti dialektien; drugi¢ pa se
je znal Ciuha vseskozi izrazati z lepo-
to ocarljivin in dragocenih podob.

Montenero je nato opozoril na dej-
stvo, da je kritik Krzisnik vedno razu-
mel umetnika, v vseh njegovih fazah.
Te so se kazale v ciklusih, med ka-
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terimi je govornik omenil tiste o prero-
kih, opicah, zuzelkah in otrocih-klov-
nih. Zanimiva je bila Montenerova tr-
ditev, da je filozofija Vzhoda Skodila
filozofiji Zahoda, medtem ko je vz-
hodna umetnost odprla zahodni okno.
To je teza, o kateri gre razmisliti, ce-
prav bi jo mogli Ze na samem zacetku
zavrniti z utemeljitvijo, da sta filozofija
in umetnost v bistvu neloéljivi, ker ju je
treba pojmovati kot nekaj celovitega.
Kritik se nato ni mogel ali hotel izogni-
ti omembi hudih problemov, ki tako
dramaticéno opozarjajo na neravno-
vesja v svetu. Zaradi umetnikove inte-
lektualne drze je Montenero nekoliko
manj turobno zakljuéil svoje razmis-
lianje: lahko razumemo Ciuhove slike
kot zdravilo, kot terapijo.

Dr. Krzignik, najboljsi poznavalec
Ciuhovega dela, je avior spremne be-
sede v katalogu k razstavi, zato je ob
odpriju povedal le nekaj svojih opa-
Zanj. Pri Ciuhi se mu zdita pomembna
dva vidika, intelektualna Sirina in pa
navdih, oboje hkrati oznacuje njegovo
umetnost. Po eni strani ga vabi prvo v
iskanje novih resitev, drugo pa mu
omogoca, da se isto€asno tudi igra.
To, kar dojemamo kot ustvarjalno do-
misljijo, je v resnici sad discipline. In
ge: kontemplacija vodi umetnika v od-
krivanje najglobljega bistva stvari,
zelja po novem pa ga sili stalno na-
prej.

Dalj ¢asa sem se zaustavila ob mi-
slih obeh kritikov, ker sta dejansko
obravnavala nekatera vprasanja, ki so
se mi postavljala med ogledom slik in
ki se bodo prav verjetno pojavljala tudi
pri drugih obiskovalcih razstave. Gle-
de marsic¢esa, na primer intelektualno-
sti in navdiha, figurativnosti in iskanja
novega, sta si bila kritika v bistvu sloz-
na, vendar mi nista pojasnila premi-
kov v tistem zadnjem Ciuhi, kakr§en
se nam kaze na razstavi.

Zdi se mi, da je novosti precej, a
omejila se bom le na fri: najprej so tu
barve, zreducirane do skrajne mere
(vsi odtenki sive, a Se vedno izkljuéno
sive barve), nato Se vecja razkosa-
nost podob, ¢e je bilo to sploh $e moz-
no, in konéno e mocnejsi odklon od
estetike lepega in dragocenega, od ti-
ste estetike, ki je bila izrazito prisotna
v ciklusu lkon in Prerokov, a se je tudi
kasneje ohranjala in odrazala v neka-

terih odloénih izbirah, na primer v veli-
ki pozornosti, ki jo je namenjal ozadju
slik, da ga je skrbno gradil kot enega
najvaznejsih elementov celote. Umet-
nik sam je nato v pogovoru kratko, a
jasno pojasnil svoje stalisce do lastne-
ga ustvarjanja in izjavil, da bi najraje
pozabil to, kar je ze ustvaril, in 3e:
spremenil se je tudi svet...

Kljub vsem navedenim premikom
ohranja Ciuha svojo razpoznavnost,
ta pa je v velikih in manjsih platnih za-
znavna na ravni posebne govorice,
kjer so e vedno bistvene podobe, po-
stavljene v prostor kot na nekaksen
oder, kjer jim je dovoljeno le kriliti z ro-
kami, nikakor pa ne bozati ali izrazati
kakih dobrih custev.

Razstava v Galeriji Skerk je v dveh
nadstropjih. V pritli¢ju sreéamo kot pr-
vo opico, uklenjeno v tesnem prosto-
ru, nato se pred nami zvrsti ve¢ akva-
relov novejSega datuma. Gre za dela,
posvecena znanim pesnikom ali pisa-
teljem, ki jih avtor Ciuha interpretira in
predstavlja v Zelji, da bi z nekaj pote-
zami ujel njihovo zapisano misel ali
celo njihovo duso. Tu je slikarstvo ab-
straktno in barve imajo svojo polno
avtonomijo. V prvem nadstropju so
platna vecjega formata in slike so
pravzaprav tisti pejsazi ¢asa ob izteku
tisocletja, o katerih govori naslov raz-
stave. Njihovo vsebino in sporoéilnost
odkrivamo tudi s pomogjo naslovov,
saj gotovo niso nakljuéni, ampak jih je
umetnik doloéil v dopolnitev slike.

Joze Ciuha se je hotel nedvomno
izogniti retoriki in banalnemu Sokiran-
ju, zato se je nekoliko umaknil od kon-
kretnega dogajanja in se je raje poslu-
Zil lastne metaforike, s katero posega
po primerih iz preteklosti in kateri ni
tuje citiranje slavnih del se slavnejsih
umetnikov, a s tisto nezamenljivo go-
vorico, lastno samo Ciuhi. Intelektual-
nost in domisljija, Sirina znanja in ¢isto
osebni navdih, kot je bilo ze veékrat
povedano.

Razstava v Galeriji Skerk je lepa
prilika, da se ponovno sreéamo z
umetnikom, ki je prav gotovo med naj-
bolj uveljavljenimi slovenskimi umetni-
ki v Sirsem kulturnem prostoru, poleg
tega pomeni tudi nov korak na njego-
vi zdaj Zze polstoletni ustvarjalni poti.

Magda Jevnikar
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- Héerka, ali te ni ni¢ sram?

- Mamica, zakaj pa?

- Glej, tvoje prijateljice so ze
vse razporocene, ti se pa Se
porocila nisi.

*okk

- Ali te poznam od balinanja?

- Ne balinam.

- Morda s tenisa?

- Nikakor, ne igram.

- Kaj pa od kod drugod?

- Verjetno, tam sem Ze
veckrat bil.

ek k

- Dragi, moram ti povedati,
da nisem S$e nikoli poljubila
moskega.

- Tudi jaz ga $e nisem.

e g ok

- Preden sva se porocila, si
mi zagotavljal, da bom v tvo-
jem domu kraljica.

- Res je, toda monarhija je
padla, sedaj imamo republiko.

* ok ke

V tistih ¢asih, ko je primanj-
kovalo mesa, je mesar na vrata
mesnice pritrdil listek:

“Jutri bom klal. Postavite se
pravoc¢asno v vrsto.”

Fokk

- Ozenil si se, torej. Bo§
videl, da te bo glava bolela!

- Sploh ne. Ozenil sem se s
farmacevtko.

— Hoces videti, kaj bo storil Joze?

- Cisto sem obupan. Zena
vedno najde denar, pa naj ga
skrijem kamorkoli!

- Si ga ze poskusil vtakniti v
nogavice, ki jih je treba zasiti?

wkk

- Ali je v tem kraju podnebje
ugodno za revmatizem?

- Seveda. Jaz sem ga prav
tu staknil.

* ok

- Vse svoje raCune porav-
nam z opomini.

- Kako to?

- Preprosto. Ko se jih nabere
dovolj, jih prodam odpadu in z
izkupickom poravnam racune.

dokk

- Da mi niti sto lir ne posodis,
pa res ne razumem. Med prija-
telji si vendar vedno pomaga-
mo eden drugemul!

- Res je. Ampak ti si vedno
drugi!

L3

- Dragi, kam naj sedem, pov-
sod je mokro.

- Kar na mojo denarnico. Ta
je suha.

ok Kk

- Poglej tisto hiso! Leta in
leta sem hodil na sodi&ée, da
sem jo dobil.

- In zakaj ne stanujes$ v njej?

- Ne morem. Tam stanuje
zdaj moj advokat. :

*kk

Ljubezen je kot juha. Prve
zlice so ponavadi prevroce,
zadnje pa prehladne.

ok k

- Pepca, ti lahko kupim ta
prstan?
- Ne.

- Ne bodi no tako skromna,
saj ni drag.
- Zato ga pa nocem!

HEK

- Meni se zdi, da prevec¢ svo-
jega lastnega vina popijete!

- Kako to mislite, gospod
doktor?

- |, no, vodenica se vas pri-
jemlje.

Fkk

Moz in zena sta se v resta-
vraciji sprla pred vsemi gosti.

- Sovrazim zenske, ki vse
pozabijo, je na ves glas vpil
MOoZ.
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DODATEK K
DRUGORAZREDNOSTI

Zadnji ¢as smo lahko v matic-
nem tisku brali o drugorazred-
nosti, v kateri naj bi se pocutili
katolicani v sedanjem formalno
liberalnem, a v bistvu kontinuitet-
nem rezimu. O tem je jasno in
pogumno spregovoril zgodovinar
prof. Granda v Novi reviji. Za njim
je njegove misel povzel nadskof
Rode v nekem svojem govoru. In
bil seveda napaden, ko da je
misel izkljuéno njegova.

Vse kaze, da ne gre za neute-
meliene pritozbe. Naj navedem
primer, ki me je kot Primorca pri-
zadel.

2. oktobra popoldne je ljubljan-
ska televizila na svojem prvem
kanalu imela oddajo ob stoletnici
znamenite realke v ldriji. Poleg
slikovnega gradiva je gledalec
lahko zvedel za imena nekaterih
znamenitejsih moz, ki so izsli iz te
Solske ustanove. Zanimivo pa je,
da je sestavljalec oddaje skrbno
izpustil dva bivsa studenta idrijske
realke, ki sta bila na Primorskem
vsaj toliko znana kot tisti, ki so bili
v oddaji omenjeni. To sta slavist,
solnik in javni delavec dr. Anton
Kacin ter monsinjor dr. Franc
Moénik. Ob takSnem kricecem
ignoriranju dveh tako vidnih kato-
licanov je beseda o drugorazred-
nosti povsem na mestu.

G. V.




Bozic¢no darilo za naro¢nike

Bliza se najlepsi verski in druzinski praznik v letu. Za boZi¢ se ponavadi obdarujemo. Pri Mladiki smo raz-

misljali, kako bi obdarili svoje zveste bralce in naro¢nike in smo sklenili: :
vsi naroc¢niki - stari ali novi -, ki boste do konca tega leta, to se pravi do 31. decembra 2001, plaé‘ah-

narocnino za leto 2002, boste lahko izbrali v dar knjigo nase zaloZbe iz spodnjega seznama ( seveda do raz-

polozljivosti zaloge):

PAVLE MERKU: SLOVENSKA KRAJEVNA IMENA V ITALIJI

Nit~
prete Klosti™~
prlhodnust

ADRIANA CiBic: NIT PRETEKLOSTI V PRIHODNOST

ALoJz REBULA: PREVISNA LETA

Marica Radlisch Bartol

T
’ MaARicA NADLISEK BARTOL: FATA MORGANA

.\'% AR DOLAR

Pohitite! Stopite na posto $e danes in vpla¢ajte naro¢nino na na$ teko¢i ra¢un t. 11131331 - Mladika - Trst.
Pla¢niki v tujini lahko placate s cekom ali po banki na:

Zadruzna Kkraska banka - Banca di Credito Cooperativo del Carso
L k16916
SWIFT: CCTSIT2T

Dokaz 0 pravocasnem placilu bo postni Zig z datumom ali pa dan nakazila. Ze zdaj voscimo vsem vesele
in blagoslovljene bozi¢ne praznike!

MLADIKA Trst, ulica Dnmzettl , tel. 040 - 370846, fax 040 . 633307, e-mail: urednistvo@n



